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1. CONSEILS DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement,...).

Conditions d’utilisation

Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans les conditions normales d’utilisation. FR
Utilisez et rangez I’appareil hors de portée des enfants. Ne laissez jamais I’appareil fonctionner sans surveillance.
Ne tenez pas le suceur ou I’extrémité du tube a portée des yeux et des oreilles.

N’aspirez pas de surfaces mouillées, d’eau ou de liquides quelle que soit leur nature, de substances chaudes,
de substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (sol-
vants, décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a base d’essence ou d’alcool).
Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau, ne projetez pas d’eau sur I’appareil et ne I’entreposez pas a I’extérieur.
N’utilisez pas I’appareil s’il est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas, n’ouvrez pas I’appareil, mais envoyez le au Centre Service Agréé le plus proche ou contactez le service
consommateurs Tefal (voir les coordonnées en derniére page).

Alimentation électrique

Vérifiez que la tension d’utilisation (voltage) de votre aspirateur corresponde bien a celle de votre installation :

vous trouverez cette information sous I’appareil.

Arrétez et débranchez I’appareil en retirant la prise de courant:

- immédiatement apreés I’utilisation,

- avant chaque changement d’accessoires,

- avant chaque nettoyage, entretien ou changement de filtre.

N’utilisez pas I’appareil :

- si le cordon est endommagé. Afin d’éviter un danger, I’ensemble enrouleur et cordon de votre aspirateur doit
étre remplacé impérativement par un Centre Service Agréé Tefal.

Réparations

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des piéces détachées d’origine. Réparer
un appareil soi-méme peut constituer un danger pour I utilisateur.

2. DESCRIPTION

1. a- Parking horizontal 12. Grille de protection du moteur
b - Parking vertical 13. Microfiltre* (réf. RS-RT9659)
2. Pédale Marche/Arrét 14.a - Cassette filtre HEPA* (réf. RS-RT900036),
3. Variateur électronique de puissance* adaptée aux sacs papier et aux sacs
4. Pédale enrouleur de cordon Wonderbag COMPACT

b - Cassette filtre HEPA* (réf. RS-RT900034),
adaptée aux sacs textile*

Votre aspirateur est équipé soit d’un microfiltre* soit
d’une cassette filtre HEPA*.

15. Support de sac pour sac Wonderbag Compact*
(17¢) ou sac papier* (17a) ou sac textile* (17b)
16. Glissiéres support de sac

5. Témoin de remplissage du sac
6. Grille de sortie d’air
7. a- Poignée de transport vertical
b - Poignée de transport horizontal mobile
8. Compartiment sac
9. Couvercle
10. Ouverture d’aspiration
11. a - Trappe d'ouverture du couvercle
b - Détecteur de présence de sac

* Selon modéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains modéles ou d’accessoires disponibles en option.
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Accessoires standard :

17. Sacs 20. Tubes*
a - Sac papier” (réf. RS-RT900040) 21. Suceur parquet*
b - Sac textile* (ref. RS-RT9634) 22. Suceur tous sols
¢ - Sac Wonderbag Compact* (réf. WB3051) 23. Suceur ameublement”
18. Flexible avec crosse et variateur mécanique de 24. Suceur fente convertible en brossette*
puissance 25. Turbobrosse*
19. Tube télescopique” 26. Mini turbobrosse*

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Déballage

Déballez votre appareil, conservez votre bon de garantie et lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil.

Conseils et précautions

Avant chaque utilisation, le cordon doit étre déroulé complétement.

Ne le coincez pas et ne le passez pas sur des arétes tranchantes.

Sivous utilisez une rallonge électrique, assurez-vous qu’elle est en parfait état et de section adaptée a la puissance
de votre aspirateur.

Votre aspirateur est équipé d'une protection qui évite la surchauffe du moteur. Dans certains cas (utilisation de la
crosse sur fauteuil, siéges...) la protection se déclenche et I'appareil peut émettre un bruit inhabituel et sans gravité.
Ne déplacez pas I’aspirateur en tirant sur le cordon, I’appareil doit étre déplacé par sa poignée de transport.
N’utilisez pas le cordon pour soulever I’appareil.

Ne débranchez jamais I’appareil en tirant sur le cordon.

Ne faites jamais fonctionner I’ aspirateur sans sac et sans systéme de filtration : microfiltre* ou cassette filtre HEPA*.
Vérifiez que le filtre (12+13 ou 14a ou 14b) est bien en place.

N’utilisez que des sacs et des filtres d’origine Tefal.

N’utilisez que des accessoires d’origine Tefal.

En cas de difficultés pour obtenir les accessoires et les filtres pour cet aspirateur, contactez le service consomma-
teurs Tefal.

Arrétez et débranchez votre aspirateur aprés chaque utilisation.

Arrétez et débranchez toujours votre aspirateur avant I’entretien ou le nettoyage.

Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instruc-
tions préalables concernant I’ utilisation de I’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I’appareil.

4. UTILISATION

Assemblage des éléments de I’appareil

Enfoncez fortement le flexible (18) dans I’ouverture d’aspiration (10) et tournez jusqu’au verrouillage - fig.1.
Pour le retirer, tournez en sens inverse et tirez - fig.2.

Si votre aspirateur est équipé du tube télescopique® (19) : poussez le bouton de réglage vers I’avant, sortez la lon-
gueur de tube désirée puis reldchez le bouton pour le bloquer- fig.3a. Sinon, assemblez les deux tubes® (20), en
tournant légérement- fig. 3b.

Emboitez I’accessoire qui convient a I’extrémité du tube :

- Pour les tapis et moquettes : utilisez le suceur (22) en position brosse rentrée - fig.4.

E * Selon modéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains modéles ou d’accessoires disponibles en option.

——
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- Pour les parquets et sols lisses : utilisez le suceur (22) en position brosse sortie - fig.5 ou utilisez directement le su-
ceur parquet” (21).

- Pour les recoins et les endroits difficiles d’acceés : utilisez le suceur fente convertible en brossette* (24) en position
suceur plat.

- Pour les meubles : utilisez la brossette du suceur fente convertible* (24) ou le suceur ameublement* (23).

Attention ! Arrétez et débranchez toujours votre aspirateur avant de changer d’accessoires.

Branchement du cordon et mise en marche de I’appareil FR
Déroulez complétement le cordon, branchez votre aspirateur - fig.6 et appuyez sur la pédale Marche/Arrét (2) - fig. 7.
Réglez la puissance d’aspiration :

-avec le variateur électronique de puissance® (3) : tournez le bouton du variateur électronique® pour
régler la puissance d’aspiration: vers position max pour les sols et sur la position min pour le mobilier et les tissus
fragiles - fig. 8.

- avec le variateur mécanique de puissance de la crosse : ouvrez le volet du curseur de régulation pour diminuer
manuellement la puissance d’aspiration, ex : sur les surfaces fragiles... - fig. 9.

Rangement et transport de I’appareil

Apres utilisation, arrétez votre aspirateur en appuyant sur la pédale Marche/Arrét (2) et débranchez-le - fig. 10. Rangez
le cordon en appuyant sur la pédale enrouleur de cordon (4) - fig. 11.

En position verticale, placez le suceur (22) dans son rangement sous I’appareil (1b) - fig. 12.

En position horizontale, placez le suceur (22) dans son rangement a I’arriére de I'appareil (1a)- fig. 13.

Transportez facilement votre aspirateur grdce a ses poignées de transport (7a ou 7b).

5. NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Important : Arrétez et débranchez toujours votre aspirateur avant I’entretien ou le nettoyage.

Changez de sac

Le témoin de remplissage du sac (5) vous indique que le sac est plein ou saturé. Si vous constatez une diminution
de I'efficacité de votre appareil, réglez la puissance au maximum et maintenez le suceur levé au-dessus du sol. Si
le témoin reste rouge, remplacez le sac.

Retirez le flexible (18) de I’ouverture d’aspiration (10)- fig. 2.

Ouvrez le couvercle (9) de votre aspirateur- fig. 14.

a) Si votre aspirateur est équipé d’un sac papier* (17a) ou d’un sac Wonderbag Compact* (17c) :
Retirez le support de sac (15) du compartiment sac (8) - fig. 15a, puis enlevez le sac papier* (17a) ou le sac Won-
derbag Compact™ (17c) de son support en le faisant coulisser sur les glissiéres (16) - fig. 15b.

Jetez le sac papier” ou le sac Wonderbag Compact® dans une poubelle — fig. 15c.

Positionnez un nouveau sac papier* ou un nouveau sac Wonderbag Compact* sur le support - fig. 15d. Placez-le a
I’intérieur du compartiment - fig. 15e.

Assurez-vous du bon positionnement du sac et du support de sac (15) avant de refermer le couvercle (9).

b) Si votre aspirateur est équipé d’un sac textile* :

Retirez le support de sac (15) du compartiment sac (8)- fig.16a, puis enlevez le sac textile* (17b) de son support
(15) en le faisant coulisser sur les glissiéres (16) - fig.16b.

Ouvrez le sac a I’aide du zip- fig. 16¢, puis videz-le au-dessus d'une poubelle- fig. 16d.

Nettoyer le sac a I'eau claire- fig. 16e.

Laissez le sécher au moins 24h (ne replacez le sac que s'il est parfaitement sec)- fig. 16f.

Refermez le sac textile : veillez & ce que le zip soit fermé complétement - fig.16g - avant de remettre le sac dans
I’appareil.

» Repositionnez le sac textile sur le support de sac - fig.16h.

 Assurez-vous du bon positionnement du sac textile et du support de sac (15) avant de refermer le couvercle.

* Selon modéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains modéles ou d’accessoires disponibles en option.

@ |
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Changez le microfiltre* (réf : RS-RT9659)

Important : Changez le microfiltre* RS-RT9659 tous les 6 changements de sac.

Ouvrez le couvercle (9) de votre aspirateur - fig. 14.

Retirez la grille de protection du moteur (12) - fig. 17a.

Retirez le microfiltre* (13) - fig.17b, et conservez la grille de protection du moteur (12).

Jetez le microfiltre* (13) dans une poubelle - fig. 17c.

Placez un nouveau microfiltre (13) sur la grille de protection du moteur (12) - fig. 17d.

Placez les ergots dans les encoches- fig. 17d.

Verrouillez la grille de protection du moteur (12) - fig. 17e.

Assurez-vous du bon positionnement de la grille de protection du moteur (12)* avant de refermer le couvercle (9).

Changer la cassette filtre HEPA* (réf : RS-RT900036) adaptée aux sacs papier
et wonderbag compact

Important : Remplacez la cassette filtre HEPA* RS-RT900036 tous les 6 mois (selon la fréquence d’utilisation).
Ouvrez le couvercle (9) de votre aspirateur - fig. 14.

Retirez la cassette filtre HEPA* (14aq) - fig. 18a - 18b.

Jetez la cassette dans une poubelle - fig.18c.

Placez les ergots de la nouvelle cassette filtre HEPA dans les encoches - fig. 18d.

Verrouillez la nouvelle cassette filtre HEPA* (14a) dans son compartiment - fig. 18e.

Assurez-vous du bon positionnement de la cassette filtre HEPA* (14a) avant de refermer le couvercle (9).

Nettoyez la cassette filtre HEPA* (réf : RS-RT900034) adaptée aux sacs textile

Attention ! Ce nettoyage est exclusivement réservé d la cassette filtre HEPA* réf : RS-RT900034.
Ouvrez le couvercle (9) de votre aspirateur - fig. 14.

Retirez la cassette filtre HEPA* (14b) - fig. 19a - 19b.

Tapotez la cassette filtre HEPA™ (14b) au dessus d’une poubelle - fig. 19¢.

Passez la ensuite sous I’eau claire- fig. 19d, et laissez sécher au moins 24h - fig 19e.

Veillez a ce que la cassette filtre HEPA* (14b) soit bien séche avant de la remettre en place.

Placez les ergots dans les encoches - fig. 19f.

Verrouillez la cassette filtre HEPA* (14b) dans son compartiment - fig. 19g.

Assurez-vous du bon positionnement de la cassette filtre HEPA™ (14b) avant de refermer le couvercle (9).

Nettoyez I’aspirateur

Essuyez le corps de I’appareil et les accessoires avec un chiffon doux et humide, puis séchez.
Essuyez le couvercle avec un chiffon sec - fig. 20.

N’utilisez pas de produits détergents, agressifs ou abrasifs.

6. DEPANNAGE

Important : Dés que votre aspirateur fonctionne moins bien et avant toute vérification, arrétez-le en appuyant
sur la pédale Marche/ Arrét.

Si votre aspirateur ne démarre pas
L’appareil n’est pas alimenté : vérifiez que I'appareil est correctement branché.

Si votre aspirateur n’aspire pas
Un accessoire ou le flexible est bouché : débouchez I'accessoire ou le flexible.
Le couvercle est mal fermé : vérifiez la mise en place du sac et du support de sac (15) et refermez le couvercle.

B * Selon modéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains modéles ou d’accessoires disponibles en option.

——
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Si votre aspirateur aspire moins bien, fait du bruit, siffle
Un accessoire ou le flexible est partiellement bouché : débouchez I’accessoire ou le flexible.

Le sac est plein ou saturé par des poussiéres fines : remplacez le sac papier” (17a) ou le sac Wonderbag Compact*
(17¢), ou videz le sac textile* (17b).

Si le témoin de remplissage du sac reste rouge aprés avoir changé de sac

Le systeme de filtration est saturé :
- Cassette HEPA* : Changez la cassette HEPA* (14a) (réf. RS-RT900036)et replacez-la dans son logement ou lavez
la cassette filtre HEPA* (14b) (réf. RS-RT900034) selon la procédure.
- Microfiltre* : Retirez le microfiltre* et remplacez-le par un nouveau (réf. RS-RT900040).
Le variateur électronique de puissance® est en position min : augmentez la puissance a I’aide du variateur électro-
nique de puissance* (sauf si vous aspirez des tissus fragiles).
Le variateur mécanique de puissance de la crosse est ouvert : fermez le variateur mécanique de puissance.

Si le couvercle ne se ferme pas (action du détecteur 11b)
Vérifiez la présence du sac et du support de sac (15) ou son bon positionnement.

Si le suceur est difficile a déplacer
Ouvrez le curseur de régulation de la crosse ou diminuez la puissance.

Vérifiez que la position du suceur (22) soit adaptée au sol aspiré : pour les tapis et moquettes, utilisez le suceur en
position brosse rentrée - fig.4, pour les parquets et sols lisses, utilisez le suceur en position brosse sortie - fig.5.

Si le cordon ne rentre pas totalement
Le cordon est ralenti lors de sa rentrée : ressortez le cordon et appuyez sur la pédale enrouleur de cordon.

Si votre aspirateur s’arréte en cours d'aspiration é

La sécurité thermique a fonctionné. Vérifiez que le tube et le flexible ne sont pas bouché ou que le sac et les filtres
ne sont pas saturés. Laissez refroidir 30 minutes avant de remettre I’aspirateur en marche.

Si un probléeme persiste, confiez votre aspirateur au Centre Service Agréé Tefal le plus proche ou
contactez le Service Consommateur Tefal (voir les coordonnées en derniére page).

Garantie

Cet appareil est uniquement réservé a un usage ménager et domestique ; en cas d’utilisation non appropriée ou
non conforme au mode d’emploi, aucune responsabilité ne peut engager la marque et la garantie est annulée.
Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de votre appareil : une utilisation non conforme
au mode d’emploi dégagerait Tefal de toute responsabilité.

* Selon modéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains modéles ou d’accessoires disponibles en option. n

@ |
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7. LES ACCESSOIRES*

ACCESSOIRES* UTILISATION MISE EN PLACE DE L’ACCESSOIRE ~ LIEUX D’ACHAT
Suceur Pour nettoyer les meubles. Emboitez le suceur ameublement
ameublement a l’extrémité du tube.
Suceur fente Pour accéder aux Emboitez le suceur fente convertible
convertible en recoins et aux endroits en brossette a I’extrémité de la
brossette difficiles d’acces. crosse ou du tube.
Suceur parquet Pour les sols fragiles. Emboitez le suceur parquet .
a extrémité du tube. Centres Service
Agréés Tefal.

Mini turbobrosse Pour nettoyer en profondeur ~ Emboitez la mini turbobrosse

les tissus d’ameublement. a l’extrémité du tube.
Turbobrosse Pour enlever les fils et les Emboitez la turbobrosse

poils d’animaux incrustés a I'extrémité du tube.

dans les tapis et les

moquettes.

8. ENVIRONNEMENT

Conformément & la réglementation en vigueur, tout appareil hors d’usage doit étre rendu définitivement
inutilisable : débranchez et coupez le cordon avant de jeter I'appareil.

Participons d la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

* Selon modéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains modéles ou d’accessoires disponibles en option.

——



‘ TE_ASPIRATEUR_COMPACTEO_ERGO_903081-01_-29%084 03/05/12 16:09 Pagel1

1. SAFETY RECOMMENDATIONS

For your safety, this appliance complies with all enforceable standards and regulations (Low Voltage Directives,
Electromagnetic Compatibility, Environment, etc.).

Conditions for use

Your vacuum cleaner is an electrical device: it must be used under normal conditions of use.

Use and store the appliance out of reach of children. Never leave the appliance operating without supervision.
Do not hold the tool attachment or tube close to your eyes and ears.

Do not use your vacuum cleaner on the wet surfaces, water or liquids of whatever kind, hot substances,
extremely fine substances (plaster, cement, ash...), large sharp objects (broken glass), products that are
harmful (solvents, paint strippers...), corrosive (acids, cleaning fluids...), flammable and explosive (petroleum
or alcohol-based).

Never immerse the appliance in water, do not spray water onto the appliance and do not store it outdoors.

Do not use the appliance if it has fallen and has visible damage or appears to be working abnormally. In this case,
do not open the appliance, but send it to the closest Approved Service Centre or contact the Tefal Consumer Service
(see contact information the last page).

Power supply

Check that the power voltage for your vacuum cleaner corresponds to that of your mains installation. You will find

this information on the bottom of the appliance.

Switch off and disconnect the appliance by removing the power plug:

- immediately after use,

- each time you change accessory,

- before each cleaning, maintenance and filter change operation.

Do not use the appliance:

- if the power cord is damaged. To avoid danger, the whole reel and power cord unit of your vacuum cleaner must é
be replaced by a Tefal Approved Service Centre.

Repairs

Repairs are to be performed only by specialists with original spare parts.

Repairing an appliance oneself may constitute a danger to the user.

2. DESCRIPTION

1. a- Horizontal parking 11. a - Lid opening flap
b - Vertical parking b - Bag presence detector
2. On/Off Pedal 12. Motor protection grid
3. Electronic power regulator* 13. Microfilter* (ref. RS-RT9659)
4. Cord winder pedal 14.a - HEPA filter cassette® (ref. RS-RT900036),
5. Bag full light suitable for paper bags
6. Air outlet grid b - HEPA filter cassette® (ref. RS-RT900034),
7. a- Vertical carry grip suitable for textile bags*

*

b - Mobile horizontal handle for carrying Your vacuum cleaner is fitted with either a microfilter
8. Bag compartment or a HEPA filter cassette®.

9.Lid 15. Bag support for Wonderbag Compact* (17c),
) paper bag* (17a) or textile bag™ (17b)

10. Suction opening 16. Bag support runners

* According to model: these systems are specific to certain models or are accessories available as an option.

@ |
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Standard accessories:
17. Bags
a - Paper bag® (ref. RS-RT900040)
b - Textile bag® (ref. RS-RT9634)
¢ - Wonderbag Compact bag* (ref. WB3051)
18. Flexible hose with grip and mechanical power
regulator
19. Telescopic tube*

81 03/05/12 16:09 Pagel2

20. Tubes*®

21. Hardfloor tool*

22. All floor tool

23. Furniture tool*

24, Slot tool attachment convertible into a brush*
25. Turbobrush *

26. Mini turbobrush*

3. BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Unpacking
Unpack your appliance, keep your warranty card and read the instructions for use carefully before using your
appliance for the first time.

Tips and precautions
Before each use, the cord should be unwound completely.
Make sure that it does not get stuck or go against any sharp objects.

If you are using an extension cord, make sure it is in perfect condition and that it suitable for the power of your
vacuum cleaner.

Your vacuum cleaner is fitted with a device to protect against the motor overheating. In certain cases, (using the
flexible hose on chairs, etc.) the device is triggered and the appliance may make an unusual noise. This is of no
consequence.

Do not move the vacuum cleaner by pulling on the cord, the appliance must be moved by its carrying handle.
Do not use the cord to lift the appliance.

Never unplug the appliance by pulling on the cable.

Never operate without a vacuum bag and without a filtration system: microfilter * or HEPA filter cassette®.
Ensure that the filter (13 or 14a and 14b) is firmly in place.

Use only original Tefal bags and filters.

Use only original Tefal accessories.

In the event that you find it difficult to obtain accessories and filters for this vacuum cleaner, contact the Tefal
customer service.

Stop and unplug your vacuum cleaner after each use.

Always stop and unplug your vacuum cleaner before maintenance or cleaning.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Assemblage of the parts of the appliance

Push the flexible hose (18) securely into the suction opening (10) and turn until it locks - fig.1.

To remove, turn in the opposite direction and pull - fig.2.

If your vacuum cleaner is equipped with the telescopic tube * (19): push the adjustment knob forward, pull the
desired tube length out then release the button to lock - fig. 3a. Otherwise, assemble the two tubes* (20), turning
them slightly — fig. 3b.

Fit the desired accessory to the end of the tube:

- For rugs and carpets: Use the all floor tool attachment (22) in retracted brush position — fig. 4.

* According to model: these systems are specific to certain models or are accessories available as an option.

——
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- For parquets and smooth floors: Use the all floor attachment (22) in brush position — fig. 4. or use the hardfloor
tool* (21) directly.

- For corners and areas which are difficult to reach: use the slot tool attachment convertible into a brush* (24) in
the flat tool attachment position.

- For furniture: use the slot tool attachment convertible into a brush* (24) or the furniture nozzle* (23).

IMPORTANT Always switch off and unplug your vacuum cleaner before changing the accessories.

Connecting the cord and starting the appliance
Unwind the power cord completely, plug your vacuum cleaner in —fig. 6 and press the On/Off pedal (2) - fig. 7.

Set the suction power:
- using the electronic power regulator® (3): turn the switch on the electronic regulator® to set the suction power: to-

wards maximum position for floors and minimum position for furniture and fragile fabrics - fig. 8.
- with the mechanical power regulator on the grip: open the slider on the grip to manually reduce suction power, e.g.:

on fragile surfaces... —fig. 9.

Storing and transporting the appliance

After use, stop your vacuum cleaner by pressing the On/Off pedal (2) and unplug it — fig. 10. Wind the power cord by
pressing the cord winder pedal (4) - fig. 11.

Upright, place the tool attachment (22) in its housing under the appliance (1b) —fig. 12.

Horizontal, place the tool attachment (22) in its housing at the back of the appliance (1a) - fig. 13.

Carry your vacuum cleaner easily using its carry handles (7a or 7b).

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Important: Always stop and unplug your vacuum cleaner before maintenance or cleaning.

Changing bag

The bag full light (5) indicates that the bag is full or saturated. If you notice that your appliance is becoming less
efficient, set it to maximum power and hold the nozzle up above the ground. If the light stays red, replace the
bag.

Remove the flexible hose (18) from the suction opening (10) — fig. 2.

Open the lid (9) of your vacuum cleaner - fig. 14.

a) If your vacuum cleaner is equipped with a paper bag* (17a) or a Wonderbag Compact* (17c¢):
Remove the bag support (15) from the bag compartment (8) - fig. 15a, then remove the paper bag* (17a) or the
Wonderbag Compact* (17c) from its support by sliding it along the runners (16) - fig. 15b.

Dispose of the paper bag* or the Wonderbag Compact* in a dustbin - fig. 15c.

Position a new paper bag* or a new Wonderbag Compact* on the support - fig. 15d.

Place it in the compartment - fig. 15e.

Check that the bag and bag support (15) are correctly positioned before closing the lid (9).

b) If your vacuum is fitted with a textile bag*:

Remove the bag support (15) from the bag compartment (8) - fig. 16a, then remove the textile bag (17b) from
its support (15) by sliding it along its runners (16) — fig. 16b.

Open the bag with the zip - fig. 16¢, then empty it over a dustbin - fig. 16d.

Clean the bag under running water - fig. 16e.

Allow to dry for at least 24 hours (only put the bag back into position when it is completely dry) — fig. 16f.
Reclose the textile bag: make sure that the zip is fully closed - fig.16g - before repositioning the bag in the ap-
pliance.

Reposition the textile bag onto the bag support - fig.16h.

Check that the textile bag and bag support (15) are correctly positioned before closing the lid (9).

* According to model: these systems are specific to certain models or are accessories available as an option.
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Change the microfilter* (ref: RS-RT9659)

Your vaccum cleaner is fitted with a paper bag, change the RS-RT9659 microfilter* every 6th bag change.
Open the lid (9) of your vacuum cleaner - fig. 14.

Remove the motor protection grid (12) - fig. 17a.

Remove the microfilter* (13) - fig.17b, and keep the motor protection grid (12).

Throw the microfilter* (13) in the bin - fig. 17c.

Place a new microfilter * (13) on the motor protection grid (12) - fig. 17d.

Place the pins in the notches - fig. 17d.

Lock the motor protection grid (12) - fig. 17e.

Make sure the motor protection grid (12) is properly in position before closing the lid (9).

Change the HEPA* filter cassette (ref: RS-RT900036) suitable for paper bags
and wonderbag compact

Important: Replace the HEPA filter cassette* RS-RT900036 every 6 months (depending on the frequency of
use).

Open the lid (9) of your vacuum cleaner - fig. 14.

Remove the HEPA filter cassette” (14a) — fig. 18a — 18b.

Throw the cassette into the dustbin - fig. 18c.

Place the pins for the new HEPA filter cassette in the notches - fig. 18d.

Lock the new HEPA filter cassette” (14a) in its housing — fig. 18e.

Make sure the HEPA filter cassette* (14a) is properly in position before closing the lid (9).

Clean the HEPA* filter cassette (ref: RS-RT900034) suitable for textile bags

Please note! This cleaning operation is reserved exclusively for the HEPA filter cassette * ref: RS-RT900034.
Open the lid (9) of your vacuum cleaner - fig. 14.

Remove the HEPA filter cassette™ (14b) - fig. 19a — 19b.

Tap the HEPA filter cassette™ (14b) over a dustbin — fig. 19c.

Then hold it under running water — fig. 19d, and allow to dry at least 24 hours — fig 19e.

Ensure that the HEPA filter cassette * (14b) is completely dry before replacing it.

Place the pins in the notches — fig. 19f.

Lock the HEPA filter cassette” (14b) in its housing — fig. 19g.

Make sure the HEPA filter cassette® (14b) is properly in position before closing the lid (9).

Cleaning the vacuum cleaner

Wipe the body of the vacuum cleaner and accessories with a soft damp cloth, then dry.
Wipe the lid with a dry cloth - fig. 20.
Do not use detergents or any corrosive or abrasive products.

6. TROUBLESHOOTING

Important: As soon as your vacuum cleaner stops performing efficiently, and before making any checks, stop
it by pressing on the On/Off pedal.

If your vacuum cleaner does not start
The appliance is not powered: make sure the appliance is properly connected.

If your vacuum cleaner does not suck
An accessory or the hose is blocked: unblock the accessory or hose.

The lid is not properly closed: check the position of the bag and bag support (15) and close the lid.

* According to model: these systems are specific to certain models or are accessories available as an option.
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If your vacuum cleaner is not sucking properly or is making a whistling noise

An accessory or the hose is partially blocked: unblock the accessory or hose.
The bag is full or saturated by fine dust: replace the paper bag* (17a) or the Wonderbag Compact* (17c), or empty
the textile bag™ (17b).

If the bag full indicator remains red after changing the bag
The filtration system is saturated:
- HEPA cassette*: Change the HEPA cassette * (14a) (ref. RS-RT900036) and replace it in its housing or wash the
HEPA filter cassette” (14b) (ref. RS-RT900034) according to the procedure.
- Microfilter*: Remove the microfilter* and replace it with a new one (ref. RS-RT900040).
The electronic power regulator® is in the minimum position: increase the power using the electronic power regulator”

(unless you are cleaning fragile fabrics).
The mechanical power regulator on the grip is open: close the mechanical power regulator.

If the bag full light stays red

The bag is saturated: replace the paper bag* (17a) or the Wonderbag Compact® (17c), or empty the textile bag*
(17b).

If the lid does not close (bag presence detector 11b activated)
Check that the bag and bag support (15) are present and properly positioned.

If the tool attachment is difficult to move

Open the regulator slot on the grip or decrease power.
Check that the position of the nozzle (22) is suitable for the surface being hoovered: for rugs and carpets use the
nozzle with the brush retracted - fig.4, for wood and hard floors, use the nozzle with the brush out - fig.5. é

If the power cord does not wind up completely
The cord slowed down as it was winding up: bring the cord back out and press the cord winder pedal again.

If your vacuum cleaner stops while in operation

The overheating protective device has been triggered. Check that the tube and the pipe are not blocked or that
the bag or filter are not full. Leave to cool down for 30 minutes before using the vacuum cleaner again.

If the problem persists, take your vacuum cleaner to the nearest Tefal Approved Service Centre or contact the Tefal
Customer Service (see contact information on the last page).

Warranty

This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply
with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

Read the instructions for use carefully before using your appliance for the first time: in the event of any use that
does not comply with the instructions, Tefal shall accept no liability.

* According to model: these systems are specific to certain models or are accessories available as an option.
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7. THE ACCESSORIES*

ACCESSORIES* USE FITTING OF THE ACCESSORY WHERE TO BUY IT
Furniture tool To clean furniture. Fit the furniture tool to the end
of the tube.
Slot tool For corners and areas Fit the slot tool attachment
attachment which are difficult to reach. convertible into a brush
convertible to the end of the grip or the tube.
into a brush
Hardfloor tool For fragile floors. Fit the hardfloor tool Tefql Approved
to the end of the tube. Service Centres.
Mini turbobrush For deep cleaning of Fit the mini turbobrush
upholstery fabrics. to the end of the tube.
Turbobrush To remove threads and Fit the turbobrush
animal hair embedded to the end of the tube.

in rugs and carpets.

8. ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any appliance that is out of service must be rendered permanently ino-
perable: unplug and cut the power cord before discarding the appliance.

Environmental protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

< Take it to a collection point or an approved service centre so that it can be recycled.
]

* According to model: these systems are specific to certain models or are accessories available as an option.
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1. LOI KHUYEN VE AN TOAN

Pé& an toan cho quy vi, thiét bi nay tuan thi véi cac quy dinh va tiéu chudn hién hanh (Chi dan Bién ap Thap, Tuong
thich vé bién tu, Méi trudng .v.v).

Piéu kién si dung

May hat bui nay la mét thiét bi dién: N6 phai dugc st dung trong céc diéu kién théng thudng.

SUrdung va cat gili thiét bj & ngoai tdm tay tré em. Khéng bao gid dugc dé thiét bi van hanh ma khéng giam sat.
Khong dugc dé cac dau hut hodc 8ng hut bui gan mét va tai.

Khéng dugc diing may hut bui trén bé mat uét, c6 nuéc hodc chat 16ng & bat ky dang nao, bé mat néng, hut
nhiing loai hat cuc min (thach cao, xi méng, tro...), nhiing vat séc nhon I6n (thdy tinh vé), nhiing chat cé thé
gay hai (dung méi, dung méi dé€ cao bé son...), chat &n mén (a-xit, chat tdy ria...), chat dé chay va dé né
(xang dau hodc san pham c6 géc con).

Khéng bao gity dugc nhiing may hut bui vao nudc, khéng duge phun nudc vao may hit bui hodc cat gilr nd & ngoai
trai.

Khéng dugc dung thiét bi néu n6 da bi roi va thay r6 la bi hdng hodc cé vé nhu hoat déng khéng binh thu‘c‘mg.
Trong trudng hgp dé, khong dugc mé thiét bi ra ma héy gli né t6i Trung tdm Dich vu dugc Phé chuan gan nhat
hodc lién hé véi bo phan Dich vu Ngudi dung cta Tefal (xem thong tin lién hé & trang cudi).

Nguén dién

Hay kiém tra dé€ bao dam réng dién 4p ctia may hut bui phu hgp véi ngudn dién Iugi. Quy vi sé thay théng tin nay
& duéi day thiét bi.

Hay tat va rat dién thiét bj bang cach rat phich cdm dién:

- Ngay sau khi dung,

- Méi lan thay thé phu tung,

- Trudc méi lan lau chui, bdo dudng va thay bo loc.

Khéng dugc st dung thiét bi:
- Néu day dién bj hdng. D& tranh nguy hiém, toan bo 8ng cuén day va day dién clia may hut bui phai dugc thay
thé béi Trung tdm Dich vu dugc Phé chuan cua Tefal.

SUa chira

Chi ¢6 chuyén gia maéi dugc thuc hién stra chira, sir dung linh kién goc.
Tu stia chita c6 thé gay nguy hiém cho ngudi dung.

1. a-Dattheo chiéu ngang 11. a-Vanh m& ndp
b - B3t theo chiéu doc b - NGt do tui
2. Nut Bat/Tat 12. Ludi bao vé dong co
3. Nut diéu chinh cong suét bang dién tir* 13.Tam vi loc* (ref. RS-RT9659)
4. Nut cudn day dién 14.a-Tam loc HEPA * (ref. RS-RT900036), phu hgp véi
5.Dén bao ti dung bui da day tui gidy
6. Ludi xa khi b - Tam loc HEPA * (ref. RS-RT900034), phu hgp véi
7. a-Tay cdm theo chiéu doc wivait ] ]
b - Tay c&m theo chiéu ngang May hut bui cé thé dugc trang bi tam vi loc* hodc tdm
. loc HEPA *,
8. Khoang dung tui L .
9.N3p 15. Gia gil tui dung cho tui Wonderbag Compact*

(170), tui gidy* (17a) hodc tui vai* (17b)

10. Ché mé& huit 16. Ranh gitr tui

* Tiy theo model: nhitng hé thdng ndy riéng c6 cho mdt s6 model hodic & nhitng phu kién sin c6 d& tiy chon.
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Phu kién tiéu chuén:

17. Tui 20. Ong*
a - Tui gidy* (ref. RS-RT900040) 21.Dau hat san cing*
b - Tui vai * (ref. RS-RT9634) 22. Dau hut moi loai san
¢ - Tui Wonderbag Compact * (ref. WB3051) 23. Dau hat dé dac*
18. Ong hdt linh hoat c6 chét kep va b diéu chinh 24. Dau hut dang ranh ¢6 thé chuyén thanh ban chai*
coéng suat dang co 25. Ban chai Turbo*
19.0ng 16ng* 26. Ban chai Turbo nho*

3.TRUGC KHI SU DUNG LAN PAU

Mé hop dung
Mé& hép dung thiét bi, il lai thé bdo hanh va doc ky hudng dan st dung trudc khi st dung may hut bui nay lan
dau tién.

Loi khuyén va than trong

Trudc mbi lan dung, phai kéo toan bo day dién ra.

Bao dam rang day khong bi tac hodc co sét vao nhiing vat sac nhon.

Néu ban dung 8 day néi dai, hay bdo dam rang 6 day d6 cé tinh trang tét va phu hgp véi dién p clia may hit bui.
May hut bui dugc gdn mot thiét bi dé bao vé déng co khdi bi qua néng. Trong mot sé trudng hgp (st dung éng
hat mém trén ghé v.v.), thiét bi nay sé dugc kich khai va may hat bui cé thé phat ra tiéng kéu khac thudng. Biéu
nay khong gay ra hau qua gi.

Khong dugc di chuyén may hat bui bang cach kéo sgi day dién. Hay xach tay cam khi di chuyén may hut bui.
Khong dugc déo sgi day dién dé nang may hut bui lén.

Khéng bao git dugc rat dién may hit bui bang cach kéo sgi day dién.

Khong bao gid dugc van hanh may ma khéng cé tui dung bui va hé théng loc: tdm vi loc* va tdm loc HEPA*,

Hay bao dam rang bo loc (13 hodc 14a va 14b) dugc gan chac chan vao dung ché.

Chi st&r dung bo loc va tui Tefal nguyén ban.

Chi st dung céac phu kién Tefal nguyén ban.

Néu ban gap khé khan khi ki€m cac phu kién va bo loc cho may hit bui nay, hay lién hé véi bo phan dich vu khach
hang clia Tefal.

Tat may va rit dién sau méi lan dung.

Luén ludn tat may va rat dién trudc khi bdo duéng hodc lau chui.

Thiét bi nay khéong dugc thiét ké dé sir dung bdi nhiing ngudi (ké ca tré em) bj suy gidm kha ning vé thé chat, giac
quan hodc tdm than, hodc thi€u kinh nghiém va kién thc, trir khi ho da dugc ngudi chiu trach nhiém vé su an toan
clia ho giam sat hodc chi dan trudc vé viéc st dung thiét bj nay. Tré em phai dugc giam sat d€ bao dam rang ching
khong nghich thiét bi.

4.SU DUNG

Lap rap cac bd phan cia may hat bui

Pay 6ng hut linh hoat (18) chit vao ché mé hut (10) va xoay cho dén khi chdt chat - hinh.1.

Pé& thao ra, hay xoay theo chiéu ngugc lai va kéo ra - hinh.2.

Néu may hut bui dugc trang bi 6ng 16ng * (19): ddy nim diéu chinh vé phia trudc, kéo ra d6 dai 5ng mong muén
va nhd num ra dé chét lai - hinh. 3a. Néu khéng, hay 1ap hai 8ng * (20), xoay nhe - hinh 3b.

Lap phu kién mong mudn vao cudi 6ng:

- D6i v&i tham trai san va tham tam: Dung dau hut moi loai san (22) véi ban chai & vi tri thut vao - hinh. 4.

* Tily theo model: nhirng hé thdng nay riéng co cho mbt s& model hodc la nhitng phu kién sin co dé tiy chon.
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- DGi véi san gb va san nhdn: Dung dau hat moi loai san (22) véi ban chai & vi tri chia ra - hinh. 4. hodc dung dau
hut san cliing* (21) truc tiép.

- Dé&i véi cac goc va nhiing ché khé cham dén: dung dau hat dang ranh cé thé chuyén thanh ban chai* (24) & vi tri
gén phang.

- Dé&i véi d6 dac : dung dau haut dang ranh c6 thé chuyén thanh ban chai* (24) hoac dau hut d6 dac (23).

QUAN TRONG: Luén t3t va rit dién may hit bui trudc khi thay phu kién.

Cam dién va khéi dong may

Rut hét c& day dién, cdm dién cho may hat bui — hinh. 6 va nhan nat Bat/Tat (2) - hinh. 7.

Dat cong suat hut:

- Strdung nat diéu chinh céng suat bang dién ti* (3): van ndm trén nat diéu chinh cong suat* dé dat cong suat hat:
Ién dén muic t8i da ddi véi san nha va vé muic ti thiéu déi vai dé dac va vai voc dé hdng - hinh. 8.

- D6i véi nat diéu chinh cong suat dang co c6 chét kep: md ndp truot trén chét kep dé gidm muc dé hut theo cach
tha cong, vi du khi hat trén bé mat dé trdy xudc — hinh 9.

Cat giif va van chuyén may hat bui VI
Sau khi duing, hay tat may hut bui bang cach nhan nut Bat/Tat (2) va rut phich cdm dién - hinh 10. Cuén day dién vao
bang cach nhan nat cuén day (4) — hinh 11.

bat doc, cat dau hut (22) vao khoang & phia duai may (1b) - hinh 12.

Dat ngang, cat dau hut (22) vao khoang & phia sau may (1a) - hinh 13.

Dé dang di chuyén may hut bui béng cach st dung tay cdm (7a hodc 7b).

5.LAM SACH VA BAO DUONG

QUAN TRONG: Luén tat va rit dién may hat bui trudc khi lam sach hodc bao duéng. é

Thay tui dung bui

DPeén béo tui dung bui da day (5) chi bdo rang tui dung bui da day hodc bao hoa. Néu ban thay may hut bui hoat
déng kém hiéu qua, hay dat vé cong suat I6n nhat va nang dau hut 1én cao hon san. Néu dén van do, hay thay tdi.
Thao 6ng hat linh hoat (18) ra khéi chd mé hut (10) - hinh 2.

M ndp (9) cla mdy hut bui - hinh 14,

a) Néu may hiit bui ciia ban dugc trang bi tii gidy * (17a) hoac i Wonderbag Compact* (17¢):
Thao gia gil tai (15) ra khoi khoang dung tui (8) - hinh 154, réi thao tui gidy* (17a) hodc tdi Wonderbag Compact*
(17¢) ra khai gia bang céch trugt né doc theo ranh (16) - hinh 15b.

Vit bo tui gidy* hoac tii Wonderbag Compact* vao thuing rac - hinh 15¢. Lap tui gidy mdéi* hodc tui Wonderbag
Compact méi* vao gia - hinh 15d. Bat né vao khoang chia - hinh 15e.

Kiém tra chdc chan rang gia gilr tui (15) dugc dat dung v tri trudc khi dong nap (9).

b) Néu may hiit bui ciia ban dugc trang bi tdi vai*:

Thao gid gilr tui (15) ra khoi khoang dung tui (8) - hinh 16a, r6i thao tui vai (17b) ra khoi gia (15) bang cach trugt né
doc theo ranh (16) - hinh 16b.

M& khéa zip ndp tui - hinh 16¢, r6i d6 bui vao thung rac - hinh 16d.

Gidt tui dudi voi nudc chay - hinh 16e.

P& tui kho trong it nhat la 24 gid (chi dat tdi trd lai vi tri ci khi n6 da khé hoan toan) - hinh 16f.

Dong tai vai trd lai: hay chdc chan rang khoa zip dugc déng kin hoan toan - hinh16g - trudc khi dat tui trd lai vao
trong may hut bui.

Dat tui vai tré lai gia gilr tdi — hinh 16h.

Kiém tra chdc chan rang tui vai va gia gil tai (15) dugc dat dang vi tri trudc khi déng nép (9).

* Tily theo model: nhitng hé thdng ndly riéng c6 cho mdt s6 model hodic & nhitng phu kién sin co d& tiy chon.
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Thay tam vi loc * (ref: RS-RT9659)

Né&u may hut bui ctia ban diing tui gidy, hay thay tdm vi loc* RS-RT9659 sau khi thay 6 tui gidy.
M& ndp (9) may hat bui - hinh 14.

Théo luéi bao vé dong co (12) - hinh 17a.

Thao tdm vi loc* (13) - hinh 17b, va git lai lugi bao vé dong co (12).

Vat bo tam vi loc* (13) vao thiing rac - hinh 17¢.

Dat mot tdm vi loc méi* (13) vao ludi béo vé dong ca (12) - hinh 17d.

it ch6t vao dung ché khac - hinh 17d.

Chét chat ludi bao vé dong ca (12) - hinh 17e.

Hay chdc chan rang lugi bao vé dong co (12) & dung vi tri trudc khi dong nép (9).

Thay tdm loc HEPA* (ref: RS-RT900036) phu hgp véi ti gidy va tdi wonderbag
compact
Quan trong: Hay thay tam loc HEPA* RS-RT900036 cti 6 thang mét lan (tuy thudc vao miic dé st dung).

M& ndp (9) may hat bui - hinh 14. Thao tdm loc HEPA* (14a) — hinh 18a - 18b. VUit bo tdm loc vao thung rac -
hinh 18c.

Pat chét ctia tdm loc HEPA mdi vao dung khéc - hinh 18d.

Chét chat tdm loc HEP* mai (14a) vao ding ché - hinh 18e.

Hay chéc chdn rang tam loc HEPA* mdi (14a) & dung vi tri trudc khi dong nap (9).

Lam sach tdm loc HEPA* (ref: RS-RT900034) phu hop véi tui vai
Chu y! Viéc lam sach nay chi ap dung riéng cho tdm loc HEPA* ref: RS-RT900034.

M nap (9) may hat bui - hinh 14.

Thao tam loc HEPA* (14b) — hinh 19a - 19b.

Gil bui & tdm loc HEPA* (14b) vao thung rac — hinh 19c¢.

Sau d6 xa sach no dudi voi nudc chay - hinh 19d, réi phoi kho trong it nhat 24 gid - hinh 19e.
Hay bao dam rang tdm loc HEPA* (14b) khé hoan toan trudc khi lap tré lai.

Dat cac chét vao dang khéc - hinh 19f.

Chot chat tam loc HEPA* (14b) vao ding ché - hinh 19g.

Hay chéc chdn rdng tdm loc HEPA* (14b) & dung vi tri trudc khi dong nép (9).

Lau chiii may hat bui

Lau than may va cac phu kién bang khan am, réi dé kho.

Lau ndp bang khan khé - hinh 20.

Khéng dung xa béng hodc san pham c6 tinh an mon hodc nham rap.

6.XULY SU CO

Quan trong: Ngay khi may hut bui hoat déng kém hiéu qua va trudc khi kiém tra, hay tit may bang cach
nhan nat Bat/Tat.

Néu may hat bui khéng khai déng

May chua dugc cdm dién: Hay chac chan cdm dién cho may dung cach.

Néu may hat bui khéng hut dugc
Mot bo phan hodc dau hat bi tdc: hay lam thong bo phan hodc dau hat bi tac.
Nap chua ddng chat: hay kiém tra vi tri cla tui va gi gilr tui (15) va déng chat ndp.

* Tily theo model: nhirng hé thdng ndy riéng co cho mbt s& model hodc la nhitng phu kién sin co dé tiy chon.
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Néu may hat bui khéng hit dugc dd manh hoac ¢é tiéng kéu rit
Mot bo phan hodc dau hat bi tdc mot phan: hay lam thong bé phan hodc dau hat b téc.

Tui dung bui da day hodc bi bao hoa bui min: hay thay tui gidy* (17a) hodc tdi Wonderbag Compact* (17¢), hoac
dé bui & tui vai* (17b).

Néu dén bao tai chira bui day van c6 mau dé sau khi thay tui

Hé théng loc da bao hoa:

-Tam loc HEPA*: Hay thay t&m loc HEPA * (14a) (ref. RS-RT900036) va l&p tdm loc mdi, hodc rlta sach tdm loc HEPA*
(14b) (ref. RS-RT900034) theo dung quy trinh.

-Tam vi loc*: Hay thao b tam vi loc* va thay tdm khac (ref. RS-RT900040).

Nut diéu chinh cong suat bang dién ti* dugc dit & muc téi thiéu: van nat diéu chinh cong suat bang dién ti* dé

tang céng suat (trir khi ban dang hut bui trén dé vai dé hong).

Nut diéu chinh c6ng suat dang co dang mé: hay déng hut diéu chinh céng suat dang co.

Né&u dén bao tii chita bui day van c6 mau dé

Tui da bao hoa: Hay thay tui gidy * (17a) hodc tii Wonderbag Compact* (17¢), hodc d6 bui va lam sach tai vai* (17b).

Néu nap khéng déng dugc (nat do tai 11b dang bat ra)

Hay kiém tra xem tUi va gia gilr tui (15) da c6 & ding vi tri chua.

Né&u dau hat khé di chuyén

M& khe diéu chinh cong suat & chét kep cam dé gidm cong suat.

Bao dam rang dau hut (22) phu hgp véi bé mat dang hut bui: d6i véi tham trai san va tham tdm, hay dung dau hut
vGi ban chéi dugc & vi tri thut vao - hinh 4, d&i vai san gé va san cuiing, hay dung dau hut véi ban chai & vi tri chia

ra—hinh 5.
Néu day dién khéng cudn vao hét é

Day dién cudn vao cang lic cang cham lai: hay rat day ra va nhan lai nat cuén day.

Néu may hat bui diing lai trong khi dang hoat déng

Thiét bi bdo vé cho may khéng bi qua nong da dugc kich khai. Hay ki€ém tra xem éng hut cé bi tdc khong hodc tui
hodc tam loc c6 bi day khong. BE may hut bui ngudi trong 30 phut truge khi dung lai.

Néu van con truc tric, hdy dem may hat bui dén Trung tam Dich vu dugc Phé chudn Tefal gan nhat hodc lién hé
vGi bd phan Dich vu Khéach hang ctia Tefal (xem thong tin lién hé & trang cudi).

Bao hanh

San phdm nay dugc thiét ké dé chi st dung trong gia dinh. Nha san xuat sé khong chiu trach nhiém va khéng ap
dung bdo hanh néu san phdm dugc sir dung vi muc dich thuong mai, st dung khéng ding cach hoac khéng tuan
theo hudng dan st dung.

Hay doc ky huéng dan trudc khi st dung thiét bj lan dau: Tefal s& khéng chiu bat ky trach nhiém nao néu st dung
khong dung theo hudng dan.

* Tily theo model: nhitng hé thdng ndly riéng c6 cho mdt s6 model hodic & nhitng phu kién sin co d& tiy chon.
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7. CAC PHU TUNG*

PHU TUNG* SU DUNG LAP RAP PHU TUNG MUA G PAU

Pau hut d6 dac Pé lam sach dé dac. Lap dau hut d6 dac vao cudi 6ng
hat.

Pau hutdangranh  Dung dé hut cac gécvachd  Lap dau hat dang ranh c6 thé

¢6 thé chuyén khé luén dén. chuyén thanh ban chai vao cuéi

thanh ban chai ch6t kep hodc 6ng hut.

f o \ A e e Trung tam Dich

Pauhdtsancing  Dung cho san dé bi tray xuéc.  Lap dau huat san cling vao cuéi 6ng vu dugc Phé
hat. chuén clia Tefal.

Ban chaiturbonhd D& lam sach ky vai boc d6 Lap ban chai turbo nho vao cudi

dac. 6ng hat.
Ban chai turbo HUt cac sgi vaivaléng dong  Lép ban chai turbo vao cudi 6ng

vat mac trong tham trdisan  hut.
va tham tdm.

8. MOI TRUONG

Theo cac quy dinh hién hanh, nhiing thiét bi khéng st dung dugc nita phéi dugc dua vé trang thai khong thé hoat
déng dugc: Hay rat dién va cat dut sgi day dién trudce khi vit bo.

Hay bao vé moi truong!

@ Thiét bi nay cé chira nhiing vat liéu quy c6 thé dugc thu héi va téi ché.

9 Hay dem né dén diém thu gom hodc mot trung tam dich vy dugc phé chuan dé c6 thé tai ché.
|

* Tily theo model: nhirng hé thdng ndy riéng co cho mbt s& model hodc la nhitng phu kién sin co dé tiy chon.

| -
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1. CADANGAN KESELAMATAN

Untuk keselamatan anda, peralatan ini memenuhi standard dan peraturan yang boleh dikuatkuasakan (Arahan
Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetik, Alam Sekitar, dsb.).

Syarat-syarat Penggunaan

Pembersih hampagas anda adalah alat elektrik: ia mesti digunakan dalam keadaan penggunaan yang normal.
Guna dan simpan peralatan jauh daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan peralatan terpasang tanpa pen-
gawasan.

Jangan pegang penyambung alat atau tiub dekat dengan mata dan telinga anda.

Jangan gunakan pembersih hampagas anda pada permukaan yang basah, air atau apa juga jenis cecair,
bahan yang panas, bahan yang tersangat halus (plaster, simen, abu...), objek yang besar dan tajam (kaca
pecah), produk yang berbahaya (pelarut, pelekang cat...), bahan yang mengakis (asid, cecair pencuci...),
bahan yang mudah terbakar dan meletup (berasaskan petroleum atau alkohol).

Jangan sesekali merendamkan peralatan di dalam air, jangan merenjiskan air ke atas peralatan dan jangan me-
nyimpannya di luar rumah.

Jangan menggunakan peralatan jika ia telah jatuh dan mempunyai kerosakan yang jelas atau kelihatan seperti
tidak berfungsi dengan normal. Dalam keadaan ini, jangan buka peralatan, tetapi hantarkannya ke Pusat Khidmat

yang Diluluskan yang terdekat atau hubungi Khidmat Pelanggan Tefal (lihat maklumat untuk menghubungi mereka MS
di halaman terakhir).

Bekalan kuasa

Periksa yang voltan kuasa untuk pembersih hampagas sepadan dengan bekalan kuasa pemasangan utama anda.
Anda boleh mendapatkan maklumat ini pada bahagian bawah peralatan.

Matikan dan cabut palam kuasa peralatan anda:

- sebaik sahaja selepas mengguna,

Jangan gunakan peralatan:
- jika kord kuasa rosak. Untuk mengelakkan bahaya, keseluruhan unit kili dan kord kuasa pembersih hampagas
anda mestilah ditukar oleh Pusat Khidmat Tefal yang Diluluskan.

- setiap kali anda menukar aksesori,
- setiap kali sebelum mengendalikan pembersihan, penyenggaraan dan penukaran penapis. é

Pembaikan

Pembaikan harus dilakukan oleh pakar dengan barang ganti yang asli.
Membaiki sendiri peralatan boleh mendatangkan bahaya kepada pengguna.

2. PENERANGAN

1. a-Meletak untuk menyimpan secara melintang 11. a- Sisip pembuka tutup
b - Meletak untuk menyimpan secara menegak b - Pengesan kehadiran beg
2, Pedal On/Off 12. Grid pelindung motor
3. Pengatur kuasa elektronik* 13. Penapis mikro * (ruj. RS-RT9659)
4, Pedal penggulung kord 14.a - Kaset penapis HEPA* (ruj. RS-RT900036), sesuai
5.Lampu beg penuh untuk beg kertas*
6. Grid saluran keluar udara b - Kaset penapis HEPA* (ruj. RS-RT900034), sesuai
7. a-Pemegang untuk membawa secara menegak untuk beg tekstil*
b - Pemegang melintang mudah alih untuk mem- Pembersih'han'wpagas anda diIengkapi dengan sama
bawa ada penapis mikro* atau kaset penapis HEPA*
8. Ruang beg 15. Sokongan beg untuk Wonderbag Corppact*
9. Penutup (1 7c)fbeg kertas* (17a) atau beg tekstil* (17b)
10. Bukaan penyedut 16. Pelari sokongan beg

* Mengikut model: Sistem-sistem ini adalah khusus untuk model-model tertentu atau adalah aksesori yang boleh
didapati sebagai pilihan.

@ |



TE_ASPIRATEUR_COMPACTEO_ERGO_903081-01_-29%084 03/05/12 16:09 Page30

Aksesori standard:

17.Beg 20. Tiub*
a - Bag kertas* (ruj. RS-RT900040) 21. Alat lantai keras*
b - Bag tekstil* (ruj. RS-RT9634) 22, Alat yang sesuai untuk semua jenis lantai
c - Beg Wonderbag Compact* (ref. WB3051) 23. Alat perabot*
18. Hos boleh lentur dengan pemegang dan penga- 24, Penyambung alat slot boleh tukar ke dalam berus*
tur kuasa mekanikal 25. Berus turbo (Turbobrush)*
19. Tiub teleskopik * 26. Berus turbo mini (Mini turbobrush)*

3. SEBELUM MENGGUNAKAN BUAT PERTAMA KALI

Mengeluarkan daripada bungkusan

Keluarkan peralatan anda, simpan kad waranti anda dan baca arahan penggunaan dengan teliti sebelum meng-
gunakan peralatan anda untuk pertama kali.

Tip dan langkah keselamatan
Setiap kali sebelum menggunakan, kord hendaklah dirungkai sepenuhnya
Pastikan ia tidak tersekat atau atau terkena sebarang objek tajam.

Jika anda menggunakan kord sambungan, pastikan ia berada dalam keadaan yang sempurna dan sesuai untuk
kuasa pembersih hampagas anda.

Pembersih hampagas anda dilengkapi dengan peranti untuk melindungi daripada motornya menjadi terlampau
panas. Dalam beberapa keadaan, (menggunakan hos boleh lentur pada kerusi, dsb) peranti dicetuskan dan pera-
latan mungkin mengeluarkan bunyi bising yang aneh. Ini tidak akan mengakibatkan apa-apa.

Jangan menggerakkan pembersih hampagas dengan menarik kord, peralatan hendaklah digerakkan dengan
menggunakan pemegang pembawanya.

Jangan menggunakan kord untuk mengangkat peralatan.

Jangan sesekali mencabut palam dengan menarik kabel.

Jangan sesekali menggunakannya tanpa beg hampagas dan tanpa sistem penapisan: Penapis mikro * atau kaset
penapis HEPA*.

Pastikan yang penapis (13 atau 14a dan 14b) telah diletakkan dengan betul.

Gunakan hanya beg dan penapis Tefal yang asli.

Gunakan hanya aksesori Tefal yang asli.

Sekiranya anda sukar mendapatkan aksesori dan penapis untuk pembersih hampagas ini, hubungi khidmat pe-
langgan Tefal.

Matikan dan cabut palam pembersih hampagas anda setiap kali selepas menggunakan.

Sentiasa matikan dan cabut palam pembersih hampagas anda sebelum penyenggaraan atau pembersihan.
Peralatan ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental, atau tanpa pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau telah diberikan arahan
mengenai penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka. Kanak-kanak
mesti diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

4. PENGGUNAAN

Pemasangan bahagian peralatan

Masukkan hos boleh lentur (18) ke dalam bukaan penyedut (10) dengan ketat dan pusing sehingga ia terkunci -
gambarajah 1.

Untuk mengeluarkannya, pusing ke arah bertentangan dan tarik — gambarajah 2.

Jika pembersih hampagas anda dilengkapi dengan tiub teleskopik* (19): tolak tombol pelarasan ke depan, tarik
keluar tiub sehingga ke panjang yang diingini dan kemudian lepaskan butang untuk mengunci - gambarajah 3a.

* Mengikut model: Sistem-sistem ini adalah khusus untuk model-model tertentu atau adalah aksesori yang boleh
didapati sebagai pilihan.

——
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Atau, pasang kedua-dua tiub* (20) dengan memusingkannya sedikit - gambarajah. 3b.

Pasang aksesori yang diingini pada hujung tiub:

- Untuk ambal dan permaidani: Gunakan penyambung alat untuk semua jenis lantai (22) dalam posisi berus tertarik
- gambarajah 4.

- Untuk lantai parket dan licin: Gunakan penyambung untuk semua jenis lantai (22) dalam posisi berus - gamba-
rajah 4 atau gunakan alat lantai keras* (21) secara terus.

- Untuk sudut dan kawasan yang sukar dicapai: gunakan penyambung alat slot boleh tukar ke dalam berus* (24)
dalam posisi penyambung peralatan rata.

- Untuk perabot: gunakan penyambung alat slot boleh tukar ke dalam berus* (24) atau muncung perabot* (23).
PENTING Sentiasa mematikan dan cabut palam pembersih hampagas anda sebelum menukar aksesori.

Menyambung kord dan menghidupkan peralatan

Rungkaikan kord kuasa sepenuhnya, masukkan palam pembersih hampagas anda ke dalam soket - gambarajah 6

dan tekan pedal On/Off (2) - gambarajah 7.

Tetapkan kuasa sedutan:

- menggunakan pengatur kuasa elektronik* (3): hidupkan suis pada pengatur elekronik* untuk menetapkan kuasa
sedutan. ke arah posisi maksimum untuk lantai dan posisi minimum untuk perabot dan fabrik mudah rosak - gam-

barajah 8.
- dengan pengatur kuasa mekanikal pada pemegang: buka gelungsur pada pemegang untuk mengurangkan kuasa
sedutan secara manual, cth.: pada permukaan mudah rosak... - gambarajah 9.

Menyimpan dan mengalihkan peralatan

Selepas menggunakan, matikan pembersih hampagas anda dengan menekan pedal On/Off (2) dan mencabut pa-
lamnya. Gulung kord kuasa dengan menekan pedal penggulung kord (4) — gambarajah 11.

Secara menegak, letakkan penyambung alat (22) ke dalam bekasnya di bawah peralatan (1b) - gambarajah 12.
Secara melintang, letakkan penyambung alat (22) ke dalam bekasnya di bahagian belakang peralatan (1b) - gamba-

rajah 13.
Angkat pembersih hampagas anda dengan mudah menggunakan pemegang untuk mengangkatnya (7a atau 7b). é

5. MEMBERSIH DAN MENYENGGARA

Penting: Sentiasa matikan dan cabut palam pembersih hampagas anda sebelum menyenggara atau mem-
bersih.

Menukar beg

Lampu beg penuh (5) menunjukkan yang beg telah penuh atau tepu Jika anda mendapati peralatan anda kurang
berkesan, tetapkannya kepada kuasa yang maksimum dan pegang muncung sedikit atas daripada permukaan.
Jika lampu kekal merah, ganti beg.

Keluarkan hos boleh lentur (18) dari bukaan penyedut (10) - gambarajah 2.
Buka penutup (9) pembersih hampagas anda- gambarajah 14.

a) Jika pembersih hampagas anda dilengkapi dengan beg kertas* (17a) atau Wonderbag
Compact* (17c):
Keluarkan sokongan beg (15) dari ruang beg (8) - gambarajah 15a, kemudian keluarkan beg kertas* (17a) atau

Wonderbag Compact* (17c¢) daripada sokongannya dengan menggelongsorkannya di sepanjang pelari (16) - gam-
barajah 15b.

Buang beg kertas* atau Wonderbag Compact* ke dalam tong sampah - gambarajah 15c. Letakkan beg kertas*
yang baru atau Wonderbag Compact* yang baru pada alat menyokong - gambarajah 15d.

Letakkannya ke dalam ruang - gambarajah 15e.
Pastikan yang beg dan alat menyokong beg (15) diletakkan dengan betul sebelum menutup penutup (9).

* Mengikut model: Sistem-sistem ini adalah khusus untuk model-model tertentu atau adalah aksesori yang boleh
didapati sebagai pilihan.

@ |
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b) Jika pembersih hampagas anda dilengkapi dengan beg tekstil*:

Keluarkan alat menyokong beg (15) dari ruang beg (8) - gambarajah 16a, kemudian keluarkan beg tekstil* (17a)
daripada sokongannya dengan menggelongsorkannya di sepanjang pelari (16) — gambarajah 16b.

Buka beg dengan zip - gambajah 16¢, kemudian buang isinya ke dalam tong sampah - gambarajah 16d.
Bersihkan beg dibawah aliran air - gambarajah 16e.

Biarkannya kering untuk sekurang-kurangnya 24 jam (letakkan beg tersebut ke tempatnya semula hanya setelah
ia kering sepenuhnys) — gambarajah 16f.

Tutup semula beg tekstil: pastikan zip telah ditutup sepenuhnya - gambarajah 16g — sebelum meletakkan semula
beg ke dalam peralatan.

Letakkan semula beg tekstil ke dalam alat menyokong beg - gambarajah 16h.

Pastikan yang beg dan alat menyokong beg (15) diletakkan dengan betul sebelum menutup penutup (9).

Tukar penapis mikro* (ruj: RS-RT9659)

Pembersih hampagas anda dilengkapi dengan beg kertas. Tukar penapis mikro* RS-RT9659 setiap kali se-
lepas penukaran beg ke-6.

Buka penutup (9) pembersih hampagas anda- gambarajah 14.

Keluarkan grid pelindung motor (12) - gambarajah 17a.

Keluarkan penapis mikro* (13) - gambarajah 17b, dan biarkan grid pelindung motor (12).
Buang penapis mikro* (13) ke dalam tong sampah - gambarajah 17c.

Letakkan penapis mikro* (13) yang baru pada grid pelindung motor (12) — gambarajah 17d.
Letakkan pin ke dalam takuk — gambarajah 17d.

Kunci grid pelindung motor (12) - gambarajah 17e.

Pastikan grid pelindung motor (12) diltetakkan dengan betul sebelum menutup penutup (9).

Tukar kaset penapis HEPA* (ruj: RS-RT900036) sesuai untuk beg kertas dan
wonderbag compact

Penting: Tukar kaset penapis HEPA* RS-RT900036 setiap 6 bulan (bergantung kepada kekerapan penggu-
naan).

Buka penutup (9) pembersih hampagas anda — gambarajah 14.Keluarkan kaset penapis HEPA* (14a) - gambarajah
18a — 18b. Buang kaset tersebut ke dalam tong sampah — gambarajah 18c.

Letakkan pin untuk kaset penapis HEPA yang baru ke dalam takuk — gambarajah 18d.

Kunci kaset penapis HEPA* yang baru (14a) dalam bekasnya — gambarajah 18e.

Pastikan kaset penapis HEPA* (14a) diltetakkan dengan betul sebelum menutup penutup (9).

Bersihkan kaset penapis HEPA* (ruj: RS-RT900034) sesuai untuk semua beg
tekstil

Sila ambil perhatian! Pengendalian pembersihan ini dikhususkan secara eksklusif untuk kaset penapis
HEPA# ruj: RS-RT900034.

Buka penutup (9) pembersih hampagas anda- gambarajah 14.

Keluarkan kaset penapis HEPA* (14b) — gambarajah 19a - 19b.

Buang isi kaset penapis HEPA* dengan mengetuknya perlahan ke dalam tong sampah - gambarajah 19c.
Kemudian letakkannya di bawah aliran air - gambarajah 19d, dan biarkannya mongering untuk sekurang-kuran-
gnya 24 jam - gambarajah 19e.

Pastikan yang kaset penapis HEPA* (14b) telah kering sepenuhnya sebelum meletakkannya semula.

Letakkan pin ke dalam takuk — gambarajah 19f.

Kunci kaset penapis HEPA* (14a) dalam bekasnya — gambarajah 19g.

Pastikan kaset penapis HEPA* (14b) diltetakkan dengan betul sebelum menutup penutup (9).

Membersihkan pembersih hampagas

Lap badan pembersih hampagas dan aksesorinya dengan kain lembap, kemudian keringkan.
Lap penutupnya dengan kain kering - gambarajah 20.

Jangan menggunakan bahan pencuci, sebarang produk mengakis atau melelas.

* Mengikut model: Sistem-sistem ini adalah khusus untuk model-model tertentu atau adalah aksesori yang boleh
didapati sebagai pilihan.

——
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6. PENCARISILAPAN

Penting: Sebaik saja pembersih hampagas anda tidak lagi berfungsi dengan betul, dan sebelum membuat
sebarang pemeriksaan, matikannya dengan menekan pedal On/Off.

Jika pembersih hampagas anda tidak hidup

Peralatan tidak disambung pada kuasa elektrik: pastikan peralatan disambung dengan betul.

Jika pembersih hampagas anda tidak menyedut
Aksesori atau hos tersumbat: kumbah aksesori atau hos.

Penutup tidak boleh ditutup dengan betul: periksa kedudukan beg dan alat menyokong beg (15) dan tutup pe-
nutup.

Jika penyedut pembersih hampagas anda tidak menyedut dengan betul
atau berbunyi berdesir
Aksesori atau hos tersumbat separuh: kumbah aksesori atau hos.

Beg telah penuh atau tepu dengan habuk halus: gantikan beg kertas* (17a) atau Wonderbag Compact* (17¢) atau
buang isi beg tekstil* (17b).

Jika penunjuk beg penuh kekal merah selepas menukar beg

Sistem penapisan telah tepu:

- Kaset HEPA*: Tukar kaset HEPA * (14a) (ruj. RS-RT900036) dan letakkannya semula ke dalam bekasnya atau basuh
kaset penapis HEPA* (14b) (ruj. RS-RT900034) mengikut prosedur.

- Penapis mikro*: Keluarkan penapis mikro* dan gantikannya dengan yang baru (ruj: RS-RT900040).

Pengatur kuasa elektronik* berada dalam posisi minimum: tingkatkan kuasa menggunakan pengatur kuasa elek-
tronik* (kecuali anda membersihkan fabric mudah rosak). é

Pengatur kuasa elektronik pada pemegang dibuka: tutup pengatur kuasa mekanikal.

Jika lampu beg penuh kekal merah
Beg telah tepu: gantikan beg kertas* (17a) atau Wonderbag Compact* (17¢) atau buang isi beg tekstil* (17b).

Jika penutup tidak tertutup (pengesan kehadiran beg 11b diaktifkan)
Pastikan beg dan alat menyokong beg (15) ada dan diletakkan dengan betul.

Jika penyambung alat sukar digerakkan

Buka slot pengatur pada pemegang atau kurangkan kuasa.

Pastikan kedudukan muncung (22) sesuai untuk permukaan yang sedang dibersihkan: untuk ambal dan permai-
dani, gunakan muncung dengan berus tertarik - gambarajah 4, untuk lantai kayu dan keras, gunakan muncung
dengan berus keluar - gambarajah 5.

Jika kord kuasa tidak digulung semula sepenuhnya

Kord semakin perlahan sewaktu sedang digulung: Tarik keluar kord semula dan tekan pedal menggulung kord se-
kali lagi.

Jika pembersih hampagas anda terhenti sewaktu sedang dikendalikan

Peranti pelindung daripada menjadi terlampau panas telah dicetuskan. Pastikan bahawa tiub dan paip tidak ter-
sumbat atau beg atau penapis tidak penuh. Biarkan ia menyejuk untuk 30 minit sebelum menggunakan semula
pembersih hampagas.

Jika masalah masih berterusan, bawa pembersih hampagas anda ke Pusat Khidmat Tefal yang Diluluskan atau hu-
bungi Khidmat Pelanggan Tefal (lihat butiran untuk menghubungi di halaman terakhir).

* Mengikut model: Sistem-sistem ini adalah khusus untuk model-model tertentu atau adalah aksesori yang boleh
didapati sebagai pilihan.
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Jaminan

Produk ini direka untuk kegunaan domestik sahaja. Pengilang tidak bertanggungjawab di atas sebarang penggu-
naan komersil, penggunaan yang tidak betul atau kegagalan untuk mematuhi arahan dan jaminan tidak akan ter-
pakai.

Baca arahan penggunaan dengan teliti sebelum menggunakan peralatan anda buat pertama kali: sekiranya ter-
dapat sebarang penggunaan yang tidak mematuhi arahan, Tefal tidak akan menanggung sebarang liabiliti.

7. AKSESORI

AKSESORI* KEGUNAAN MEMASANG AKSESORI DI MANA UNTUK
MEMBELINYA
Alat perabot Untuk membersihkan Pasang alat perabot pada hujung
perabot tiub
penyambung alat  Untuk sudut dan kawasan Pasang penyambung alat slot
slot boleh tukar ke  yang sukar untuk dicapai boleh tukar ke dalam berus
dalam berus ke hujung pemegang atau tiub.
Alat lantai keras* Untuk lantai mudah rosak. Pasang alat lantai untuk lantai
keras pada hujung tiub. Pusat Khidmat Tefal
. - . yang Diluluskan.
Berus turbo mini Untuk pembersihan menda-  Pasang muncung berus turbo mini
(Mini turbobrush) lam fabrik upholsteri (mini turbobrush) pada hujung
tiub.
Berus turbo (Turbo- Untuk mengeluarkan benang Pasang berus turbo (turbobrush)
brush) dan bulu binatang yang pada hujung tiub.
terbenam dalam ambal dan
permaidani

8. ALAM SEKITAR

Mengikut peraturan yang sedia ada, sebarang peralatan yang tidak lagi boleh digunakan mestilah dijadikan lang-
sung tidak berfungsi. cabut palam dan potong kord kuasa sebelum membuang peralatan.

Perlindungan alam sekitar diutamakan!

® Peralatan anda mengandungi banyak bahan berharga yang boleh diperoleh semula atau diguna
semula.

< Bawanya ke tempat pengumpulan atau pusat khidmat yang diluluskan supaya ia boleh diguna
] semula.

* Mengikut model: Sistem-sistem ini adalah khusus untuk model-model tertentu atau adalah aksesori yang boleh
didapati sebagai pilihan.

——
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1. REKOMENDASI KESELAMATAN

Demi keselamatan Anda, alat ini memenuhi standar dan peraturan yang berlaku (Petunjuk Voltase Rendah, Kom-
patibilitas Elektromagnetis, Lingkungan, dll).

Kondisi penggunaan

Penyedot debu Anda adalah peralatan listrik: alat ini harus digunakan di bawah kondisi penggunaan yang normal.
Gunakan dan simpan alat ini di tempat yang tidak dapat dijangkau anak-anak. Jangan sekali-kali meninggalkan
alat ini bekerja tanpa pengawasan.

Jangan pegang pasangan alat atau tabung dekat mata dan telinga Anda.

Jangan gunakan penyedot debu pada permukaan yang basah, air atau cairan, apa pun sifatnya, bahan
panas, bahan ultra halus (plester, semen, abu...), benda tajam yang besar (pecahan gelas), produk berba-
haya (pelarut, peluruh cat...), korosif (asam, zat pembersih...), mudah terbakar dan meledak (bensin atau
berbahan dasar alkohol).

Jangan sekali-kali merendam alat dalam air, jangan memercikkan air ke alat atau menyimpannya di luar ruangan.
Jangan gunakan alat jika alat pernah terjatuh dan terlihat menunjukkan kerusakan, atau bekerja secara abnormal.
Dalam hal ini, jangan membuka alat, tetapi kirimkan ke Pusat Servis Resmi terdekat, atau hubungi Layanan Pelang-
gan Tefal (lihat informasi kontak di halaman terakhir).

Catu Daya

Periksa apakah voltase (tegangan) daya untuk penyedot debu Anda sama dengan instalasi listrik Anda. Anda akan
menemukan informasi ini di bagian bawah alat.
Matikan dan cabut alat dengan cara melepaskan steker listriknya:

- segera setelah digunakan,

- setiap kali Anda mengganti aksesori,

- sebelum membersihkan, merawat dan mengganti filter.

Jangan gunakan alat:
- jika kabel listrik rusak. Untuk menghindari bahaya, seluruh gelendong dan unit kabel listrik alat penyedot debu
harus diganti oleh Pusat Servis Resmi Tefal.

Perbaikan

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh tenaga ahli dengan menggunakan komponen pengganti yang asli.
Memperbaiki sendiri alat ini dapat berbahaya bagi penggunanya.

1. a- Parkir horizontal 11. a - Lipatan lubang tutup
b - Parkir vertikal b - Detektor keberadaan kantung
2. Pedal On/Off (Hidup/Mati) 12. Kisi pelindung motor
3. Regulator daya elektronik* 13. Microfilter* (ref. RS-RT9659)
4, Pedal penggulung kabel 14.a - Kaset filter HEPA* (ref. RS-RT900036), sesuai
5.Lampu kantung penuh untuk kantung kertas
6. Kisi saluran udara b - Kaset filter HEPA* (ref. RS'RT900034), sesuai

7. a-Pegangan jinjingan vertikal untuk kantung kain*
b - Pegangan bergerak horizontal untuk Alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan microfil-
menenteng/menjinjing ter* atau kaset filter HEPA*
8.Wadah kantung 15. Penyangga kantung untuk Wonderbag Compact*
(17¢), kantung kertas* (17a) atau kantung kain*
(17b)

16. Penyorong penyangga kantung

9. Tutup
10. Lubang isap

* Sesuai dengan model: sistem ini hanya berlaku untuk model-model tertentu atau aksesoris yang tersedia hanya
sebagai opsi
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Aksesori standar:

17. Kantung 20. Tabung*
a - Kantung kertas* (ref. RS-RT900040) 21. Alat untuk lantai keras*
b - Kantung kain* (ref. RS-RT9634) 22. Alat untuk semua lantai
¢ - Kantung Wonderbag Compact* (ref. WB3051) 23. Alat untuk perabotan*
18. Selang fleksibel dengan pegangan dan regulator 24, Alur pemasangan alat yang dapat ditukar menjadi
daya mekanis sikat *
19. Tabung teleskopis* 25. Turbobrush *

26. Mini turbobrush*

3. SEBELUM MENGGUNAKAN UNTUK PERTAMA KALI

Membongkar kemasan

Bongkar kemasan alat, simpan kartu jaminan dan baca petunjuknya secara saksama sebelum menggunakan alat
untuk pertama kali.

Saran dan kewaspadaan

Tiap kali sebelum digunakan, gulungan kabel harus dibuka seluruhnya.

Pastikan bahwa kabel tidak menyangkut atau bersinggungan dengan benda tajam apa pun.

Jika menggunakan kabel sambungan, pastikan bahwa kondisinya sempurna dan sesuai untuk daya alat penyedot
debu Anda.

Alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan perangkat untuk melindungi motor agar tidak kepanasan.* Pada
kasus tertentu (menggunakan selang fleksibel pada kursi, dll), perangkat dipicu dan alat dapat mengeluarkan suara
yang aneh. Hal ini tidak apa-apa.

Jangan menggerakkan alat penyedot debu dengan menarik kabel listriknya, alat harus digerakkan dengan meng-
gunakan pegangan jinjingannya.

Jangan gunakan kabel untuk mengangkat alat.

Jangan sekali-kali mencabut alat dengan menarik kabel listriknya.

Jangan sekali-kali mengoperasikan alat penyedot debu tanpa kantung dan tanpa sistem filtrasi: microfilter * atau
kaset filter HEPA*.

Pastikan bahwa filter (13 atau 14a dan 14b) terpasang erat di tempatnya.

Hanya gunakan kantung dan filter Tefal asli.

Hanya gunakan aksesori Tefal asli.

Jika mengalami kesulitan untuk mendapatkan aksesori dan filter untuk alat penyedot debu ini, silakan hubungi
layanan pelanggan Tefal.

Hentikan dan cabut alat penyedot debu setiap kali sesudah digunakan.

Selalu matikan dan cabut alat penyedot debu sebelum melakukan perawatan atau membersihkannya.

Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan fisik, ke-
mampuan sensorik atau mental, atau tidak memiliki pengalaman dan pengetahuan yang diperlukan, kecuali me-
reka diawasi atau telah diberikan petunjuk sebelumnya mengenai cara menggunakan alat oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat.

4. MENGGUNAKAN

Merakit komponen alat

Tekan selang fleksibel (18) ke dalam lubang isap (10), lalu putar sampai mengunci - gbr.1
Untuk melepaskannya, putar ke arah yang berlawanan, lalu tarik - gbr.2.
Jika alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan tabung teleskopis * (19): tekan kenop setelan ke arah depan,

* Sesuai dengan model: sistem ini hanya berlaku untuk model-model tertentu atau aksesoris yang tersedia hanya
sebagai opsi
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tarik keluar panjang tabung yang diinginkan, kemudian lepaskan tombol untuk menguncinya - gbr. 3a Atau, rakit
kedua tabung* (20), putar sedikit - gbr. 3b.

Pasang aksesori yang diinginkan ke ujung tabung:

- Untuk permadani dan karpet: Gunakan pasangan alat semua lantai [all floor] (22) pada posisi sikat sudah ditarik
keluar- gbr. 4.

- Untuk lantai kayu (parquet) dan lantai yang licin: Gunakan pasangan untuk semua lantai [all floor] (22) pada posisi
- gbr. 4. atau gunakan alat untuk lantai keras* [hardfloor tool] (21) secara langsung.

- Untuk bagian pojok dan tempat yang sulit dijangkau: gunakan pasangan alat alur [slot tool] yang dapat ditukar
menjadi sikat* (24) pada posisi pemasangan alat yang datar.

- Untuk perabotan: gunakan pasangan alat alur [slot tool] yang dapat ditukar menjadi sikat* (24) atau nozel untuk
perabotan* (23).

PENTING Selalu matikan dan cabut alat penyedot debu sebelum mengganti aksesori.

Menghubungkan kabel dan menjalankan alat

Buka gulungan kabel listrik seluruhnya, tancapkan alat penyedot debu - gbr. 6, lalu tekan tombol On/Off - gbr. 7.

Atur daya isap:

- menggunakan regulator daya elektronik* (3): putar saklar pada regulator* elektronik untuk mengatur daya isap: ke
arah posisi maksimum untuk lantai, dan posisi minimum untuk perabotan dan kain yang rapuh - gbr. 8

- sambil memegang regulator daya elektronik: buka penggeser pada pegangan untuk mengurangi daya isap secara
manual, mis.: pada permukaan yang rapuh... — gbr. 9

Menyimpan dan memindahkan alat ID
Setelah menggunakan, hentikan alat penyedot debu dengan menekan pedal On/Off (2), lalu cabut - gbr. 10. Gulung
kabel daya dengan cara menekan pedal penggulung kabel (4) — gbr. 11.

Taruh pasangan alat tegak lurus (22) di dalam rumahnya di bawah alat (1b) - gbr. 12.

Taruh pasangan alat secara horizontal (22) di dalam rumahnya di belakang alat (1a) — gbr. 13. é

Untuk menjinjing alat penyedot debu dengan mudah, gunakan pegangan tentengannya (7a atau 7b).

5. PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Penting: Selalu matikan dan cabut alat penyedot debu sebelum melakukan perawatan atau membersih-
kannya.

Mengganti kantung

Lampu kantung penuh (5) menandakan bahwa kantung sudah penuh atau jenuh. Jika Anda perhatikan bahwa
alat penyedot debu bekerja kurang efisien, atur daya ke maksimum dan pegang nozel di atas lantai. Jika lampunya
tetap merah, ganti kantungnya.

Lepaskan selang fleksibel (18) dari lubang isap (10), —- gbr.2.
Buka tutup (9) alat penyedot debu - gbr. 14.

a) Jika alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan kantung kertas* (17a) atau Wonderbag
Compact* (17¢):

Lepaskan penyangga kantung (15) dari wadah kantung (8) - gbr. 15a, kemudian lepaskan kantung kertas* (17a)

atau Wonderbag Compact* (17¢) dari penyangganya dengan cara menggesernya di sepanjang penyorong (16) -

gbr. 15b.

Buang kantung kertas* atau Wonderbag Compact* ke dalam tong sampah- gbr. 15¢

Posisikan kantung kertas* baru, atau Wonderbag Compact* baru pada penyangga - gbr. 15d

Taruh di dalam wadahnya - gbr. 15e.

Periksa apakah kantung dan penyangga kantung (15) sudah diposisikan dengan benar sebelum memasang
tutupnya (9).

* Sesuai dengan model: sistem ini hanya berlaku untuk model-model tertentu atau aksesoris yang tersedia hanya
sebagai opsi
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b) Jika alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan kantung kain*:

Lepaskan penyangga kantung (15) dari wadah kantung (8) - gbr. 16a, kemudian lepaskan kantung kain (17b) dari
penyangganya (15) dengan cara menggesernya di sepanjang penyorong (16) - gbr. 16b.

Buka kantung yang ada ritsleting - gbr. 16¢, kemudian kosongkan ke dalam tong sampah - gbr. 16d.

Bersihkan kantung di bawah keran air yang mengalir- gbr. 16e.

Biarkan mengering, minimal selama 24 jam (hanya menaruh kembali kantung ke dalam posisinya setelah benar-
benar kering) - gbr. 16f.

Tutup kembali kantung kain: pastikan bahwa ritsleting ditutup sepenuhnya - gbr.16g - sebelum memasang kem-
bali kantung di dalam alat.

Posisikan kembali kantung kain pada penyangga kantung - gbr.16h.

Periksa apakah kantung kain dan penyangga kantung (15) sudah diposisikan dengan benar sebelum memasang
tutupnya (9).

Mengganti Microfilter* (ref: RS-RT9659)

Alat penyedot debu Anda dilengkapi dengan kantung kertas, ganti microfilter* RS-RT9659 setiap 6 kali
penggantian kantung.

Buka tutup (9) alat penyedot debu - gbr. 14.

Lepaskan kisi pelindung (12) - gbr. 17a.

Lepaskan microfilter* (13) - gbr.17b, dan biarkan kisi pelindung motor tetap terpasang (12).

Buka microfilter* (13) di tong sampah- gbr. 17c.

Taruh microfilter* baru (13) pada kisi pelindung motor (12) - gbr. 17d.

Pasang Pasak (pin) ke tempat semula - gbr. 17d.

Kunci kisi pelindung motor (12) - gbr. 17e.

Pastikan kisi pelindung motor (12) sudah diposisikan dengan benar sebelum memasang tutupnya (9).

Mengganti kaset filter HEPA* (ref: RS-RT900036) sesuai untuk kantung

kertas dan wonderbag compact

Penting: Ganti kaset filter HEPA* RS-RT900036 setiap 6 bulan (tergantung frekuensi penggunaan).

Buka tutup (9) alat penyedot debu - gbr. 14. Lepaskan kaset filter HEPA* (14a) — gbr. 18a - 18b. Buang kaset ke
dalam tong sampah- gbr. 18c.

Pasang pasak (pin) untuk kaset filter HEPA baru di dalam takiknya - gbr. 18d.

Kunci kaset filter HEPA* (14a) baru di dalam rumahnya - gbr. 18e

Pastikan kaset filter kisi HEPA* (14a) sudah diposisikan dengan benar sebelum memasang tutupnya (9).

Membersihkan kaset filter HEPA* (ref: RS-RT900034) sesuai untuk kantung
kain

Perhatikan! Pembersihan ini khusus untuk kaset filter HEPA* (ref: RS-RT900034.

Buka tutup (9) alat penyedot debu - gbr. 14.

Lepaskan kaset filter HEPA* (14b) — gbr. 19a - 19b.

Ketuk-ketuk kaset filter HEPA* (14b) di atas tong sampah — gbr. 19c¢.

Selanjutnya pegang di bawah keran air yang mengalir- gbr. 19d, dan biarkan mengering, minimal 24 hours — gbr
19e.

Pastikan kaset filter HEPA* (14b) benar-benar kering sebelum memasangkannya kembali.

Pasang pasak (pin) di dalam takiknya — gbr. 19f.

Kunci kaset filter HEPA* (14b) di dalam rumahnya - gbr. 19g.

Pastikan kaset filter HEPA* (14b) sudah diposisikan dengan benar sebelum memasang tutupnya (9).

Membersihka,n alat penyedot debu

Seka bodi alat dan aksesori penyedot debu dengan kain halus yang lembap, kemudian keringkan.
Seka tutup dengan kain kering- gbr. 20.

Jangan gunakan deterjen atau produk yang korosif atau abrasif.

* Sesuai dengan model: sistem ini hanya berlaku untuk model-model tertentu atau aksesoris yang tersedia hanya
sebagai opsi
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6. MEMECAHKAN MASALAH

Penting: Setelah alat penyedot debu berhenti bekerja secara efisien, dan sebelum melakukan pemeriksaan
apa pun, hentikan alat dengan cara menekan pedal On/Off

Jika alat penyedot debu tidak mau dijalankan
Alat tidak dialiri listrik: pastikan alat sudah terhubung dengan benar.

Jika alat penyedot debu tidak mau mengisap
Aksesori atau selang tersumbat: buka sumbatan aksesori atau selang.
Tutup tidak ditutup dengan benar: periksa posisi kantung dan penyangga kantung (15), lalu pasang tutupnya.

Jika alat penyedot debu tidak mengisap dengan benar atau menimbulkan
suara bising seperti siulan
Aksesori atau selang tersumbat sebagian: buka sumbatan aksesori atau selang.

Kantung penuh atau jenuh dengan debu halus: ganti kantung kertas* (17a) atau Wonderbag Compact* (17c), atau
kantung kain* (17b).

Jika lampu indikator kantung penuh tetap merah, ganti kantungnya

Sistem filtrasi sudah jenuh:
- Kaset HEPA*: Ganti kaset HEPA* (14a) (ref. RS-RT900036) dan menaruhnya kembali ke dalam rumahnya atau cuci
kaset filter HEPA* (14b) (ref. RS-RT900034) sesuai prosedur.
- Microfilter*: Lepaskan microfilter* dan ganti dengan yang baru (ref. RS-RT900040).
Regulator daya elektronik* berada pada posisi minimum: tingkatkan daya dengan menggunakan regulator daya
elektronik* (kecuali apabila Anda membersihkan kain yang rapuh).
Regulator daya mekanis pada pegangannya terbuka: tutup regulator daya mekanis. é

Jika lampu kantung penuh tetap Merah
Kantung sudah jenuh: ganti kantung kertas* (17a) atau Wonderbag Compact* (17c), atau kantung kain* (17b).

Jika tutup tidak menutup (detektor keberadaan kantung 11b diaktifkan)

Periksa apakah kantung dan penyangga kantung (15) sudah ada dalam alat, dan diposisikan dengan benar.

Jika pemasangan alat sulit untuk bergerak
Buka alur (slot) regulator pada pegangannya, atau kurangi daya.

Periksa apakah posisi nozel (22) sesuai untuk permukaan yang sedang disedot: untuk permadani dan karpet, gu-
nakan nozel dengan sikat yang - gbr.4, untuk lantai kayu dan lantai yang keras, gunakan nozel dengan sikat yang
dikeluarkan - gbr 5.

Jika kabel listrik tidak dapat digulung kembali seluruhnya

Kabel menjadi perlahan saat kabel sedang digulung: keluarkan lagi kabel, lalu tekan lagi pedal penggulung kabel.

Jika alat penyedot debu berhenti ketika masih dioperasikan

Perangkat pelindung terhadap kepanasan telah terpicu. Periksa, apakah tabung dan pipa tidak tersumbat, atau
kantung atau filter tidak penuh. Biarkan mendingin selama 30 menit sebelum menggunakan lagi alat penyedot
debu.

Jika masalah terus berlanjut, bawalah alat penyedot debu ke Pusat Servis Resmi Tefal atau hubungi Layanan Pe-
langgan Tefal (lihat informasi kontak di halaman terakhir).

* Sesuai dengan model: sistem ini hanya berlaku untuk model-model tertentu atau aksesoris yang tersedia hanya
sebagai opsi
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Jaminan

Produk ini telah didesain untuk penggunaan domestik saja. Penggunaan komersial apa pun, penggunaan yang
tidak layak, atau tidak mematuhi petunjuk, maka produsen tidak bertanggung jawab dan jaminan tidak akan ber-
laku.

Baca petunjuk penggunaan secara saksama sebelum menggunakan alat untuk pertama kali: jika penggunaan alat
tidak mematuhi petunjuk, maka Tefal tidak akan bertanggung jawab.

7. AKSESORI*

AKSESORI* GUNAKAN PEMASANGAN AKSESORI TEMPAT MEMBELI
Alat perabotan Untuk membersihkan Pasang alat perabotan ke ujung
[Furniture tool] perabotan. tabung.

Pemasangan alat Untuk pojok dan area yang Sesuaikan pemasangan alat alur
alur [Slot tool] sulit dijangkau. yang dapat ditukar menjadi sikat
ke ujung pegangan atau tabung.

Alat lantai keras Untuk lantai yang rapuh Pasang hardfloor tool Pusat Servis
[Hardfloor tool] ke ujung tabung. Resmi Tefal.
Mini turbobrush Untuk membersihkan bagian Pasang mini turbobrush ke ujung

dalam kain perabotan. tabung.
Turbobrush Untuk membuang benang Pasang turbobrush ke ujung

dan bulu hewan yang tabung.

terbenam dalam
permadani dan karpet.

Sesuai dengan peraturan yang ada saat ini, setiap alat yang tidak dapat digunakan lagi, harus diserahkan dalam
kondisi tidak dapat digunakan selamanya: cabut dan potong kabel listrik sebelum membuang alat.

Utamakan perlindungan lingkungan!

® Alat Anda mengandung banyak bahan yang dapat dipulihkan atau didaur ulang.

< Bawa alat ke pusat pengumpulan atau pusat servis resmi agar dapat didaur ulang.
]

* Sesuai dengan model: sistem ini hanya berlaku untuk model-model tertentu atau aksesoris yang tersedia hanya
sebagai opsi
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1. MGA REKOMENDASYON SA KALIGTASAN

Para sa kaligtasan mo, ang appliance na ito ay tumutupad sa lahat ng maipapatupad na mga pamantayan at regu-
lasyon (Mga Direktiba sa Mababang Boltahe, Electromagnetic na Pagtugma, Kapaligiran, atbp.).

Mga kundisyon sa paggamit

Ang iyong vacuum cleaner ay isang aparatong de-koryente: ito ay dapat gamitin sa ilalim ng mga normal na kun-
disyon ng paggamit.

Gamitin at iimbak ang appliance sa hindi maaabot ng mga bata. Huwag kailanman iwan ang appliance na guma-
gana nang walang superbisyon.

Huwag ilapit ang kasangkapang kinakabit o a tubo malapit sa iyong mga mata o tenga.

Huwag gamitin ang iyong vacuum cleaner sa mga basang ibabaw, tubig o anumang uri ng likido, maiinit
na sangkap, napakapinong mga sangkap (plaster, semento, abo...), malalaking matatalas na bagay (basag
na salamin), mga produkto na mapanganib (mga thinner, pangtanggal ng pintura...), nakaka-agnas (mga
asido, mga panlinis na likido...), sumisiklab at sumasabog (petroleum o batay sa alkohol).

Huwag kailanman ilublob ang appliance sa tubig, huwag mag-spray ng tubig sa appliance at huwag iimbak ito sa labas.
Huwag gamitin ang appliance kung nahulog ito at may nakikitang sira o tilang abnormal na gumagana. Sa ganitong
kaso, huwag buksan ang appliance, ngunit ipadala ito sa pinakamalapit na Aprubadong Sentro ng Serbisyo o ma-
kipag-ugnayan sa Serbisyong Pangkostumer ng Tefal (tingnan ang impormasyon sa pakikipag-ugnayan sa huling

pahina).

Supply ng koryente

Suriin na ang boltahe ng koryente para sa iyong vacuum cleaner ay tumutugon sa instalasyon ng iyong panguna-

hing pinagmumulan. Mahahanap mo ang impormasyon na ito sa ilalim ng appliance.

I-off at idiskonekta ang appliance sa pagtanggal ng plug mula sa saksakan sa dingding:
- agad makalipas gamitin,

- bago ang operasyon sa paglinis, pagmentina at pagpalit ng filter.

Huwag gamitin ang appliance:

- kung sira ang kurdon ng koryente. Upang iwasan ang peligro, ang buong reel at kurdon ng koryente ng iyong
vacuum cleaner ay dapat palitan ng isang Aprubadong Sentro ng Serbisyo ng Tefal.

- tuwing papalitan mo ang accessory,

Mga Pagkumpuni
Ang mga pagkumpuni ay isasagawa lang ng mga espesyalista gamit ang mga orihinal na piyesa.
Ang sariling pagkukumpuni ng appliance ay maaaring magdulot ng peligro sa gagamit.

2. PAGSASALARAWAN

1. a-Pahalang na parking 11. a - Bukasan ng suction
b - Patayong parking b - Pantukoy ng bag
2. On/Off na Pedal 12. Grid na proteksiyon ng motor
3. Pang-regula ng Koryente* 13. Microfilter* (rep. RS-RT9659)
4. Pedal na pampihit ng kurdon 14.a - HEPA filter cassette* (rep. RS-RT900036), angkop
5.1law ng punong bag sa mga papel na bag
6. Grid na labasan ng hangin b - HEPA filter cassette* (rep. RS-RT900034), angkop

7. a-Patayong hawakan sa pagbuhat samga telang bag*

b - Nagagalaw na pahalang na hawakan sa pagbu- Ang iyong vacuum cleaner ay ay microfilter* o HEPA
hat filter cassette®.

15. Suporta ng bag para sa Wonderbag Compact*
(17c), papel na bag* (17a) o telang bag* (17b)
16. Mga runner na suporta ng bag

8. Sisidlan ng bag
9. Takip
10. Suction opening

* Ayon sa modelo: ang mga sistema ay partikular sa ilang mga modelo o mga aksesoryang makukuha bilang
opsyon. 41
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Mga karaniwang aksesorya:

17. Mga Bag 20. Mga Tubo*
a - Papel na bag* (rep. RS-RT900040) 21. Kasangkapan para sa matigas na sahig*
b - Telang bag* (rep. RS-RT9634) 22, Kasangkapan para sa lahat ng sahig
c - Wonderbag Compact bag* (rep. WB3051) 23. Pang-muwebles na kasangkapan*
18. Flexible na hose na may hawakan at mekanikal na  24. Slot tool na attachment na nagiging brush*
power regulator 25. Turbobrush *
19. Telescopic a tubo* 26. Maliit na turbobrush*

3.BAGO UNANG GAMITIN

Pagtanggal sa pakete

Alisin sa pakete ang iyong appliance, itago ang iyong warranty card at maingangat na basahin ang mga tagubilin
sa paggamit bago gamitin ang iyong appliance sa unang pagkakataon.

Mga tip at pag-iingat

Bago ang bawat paggamit, dapat ganap na mailabas ang kurdon.

Siguruhin na hindi ito maipit o sumabit sa matatalas na bagay.

Kung gumagamit kg ng extension cord, siguruhin na nasa perpektong kundisyon ito at angkop ito sa lakas ng
iyong vacuum cleaner.

Ang iyong vacuum cleaner ay may aparato upang protektahan ang motor sa sobrang init. Sa ilang mga kaso (pag-
gamit ng power nozzle sa mga silya, atbp.), ang aparato ay masisimulan at maaaring may kakaibang ingay. Walang
problema ito.

Huwag galawan ang vacuum cleaner sa paghila sa kurdon, ang appliance ay dapat ilipat gamit ang pangbuhat na
hawakan.

Huwag gamitin ang kurdon upang itaas ang appliance.

Huwag kailanman alisin ang saksakan ng appliance sa paghatak sa kable.

Huwag kailanman paganahin ang vacuum cleaner nang wala ang vacuum bag at walang filtration system: micro-
filter * o HEPA filter cassette*.

Siguruhin na ang filter (13 o 14a at 14b) ay pirming nakalagay.

Gumamit lang ng mga orihinal na Tefal mga bag at filter.

Gumamit lang ng mga orihinal na Tefal aksesorya.

Sakaling nahirapan kang kumuha ng mga aksesorya at filter para sa vacuum cleaner na ito, makipag-ugnayan sa
serbisyong pangkostumer ng Tefal.

Ihinto at idiskonekta ang iyong vacuum cleaner matapos ang bawat paggamit.

Laging ihinto at alisin sa saksakan ang iyong vacuum cleaner bago mentinahin o linisin.

Ang appliance na ito ay hindi nilalayong gamitin ng mga tao (kasama ang mga bata) na may kapansanang pisikal,
sensory o pangkaisipan o ng mga taong walang karanasan o kaalaman sa mga naturing na aparato, maliban kung
pinamamahalaan sila ng tao na responsible sa kanilang kaligtasan o nakatanggap ng mga tagubilin kung paano
gamitin ang aparato. Kailangan pamahalaan ang mga bata upang masiguro na hindi nila paglalaruan ang ap-
pliance.

4. PAGGAMIT

Pag-assemble ng mga bahagi ng appliance

Maayos na itulak ang flexible hose (18) sa bukasan ng suction (10) at pihitin hanggang mag-lock - pig.1.

Upang alisin, pihitin sa kabilang direksyon at hatakin - pig.2.

Kung telescopic na tubo ang vacuum cleaner mo * (19): itulak ang pang-ayos na pihitan pasulong, hatakin ang

nais na haba palabas at pakawalan ang pindutan upang i-lock — pig. 3a. Kung hindi, pagsamahin ang dalawang
mga tubo* (20), bahagya itong pihitin - pig. 3b.

. * Ayon sa modelo: ang mga sistema ay partikular sa ilang mga modelo o mga aksesoryang makukuha bilang
42 opsyon.
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Ipasok ang nais na aksesorya sa dulo ng tubo:

- Para sa mga parquet at makikinis na sahig: Gamitin ang attachment para sa lahat ng sahit (22) na nakaposisyon
ang brush - pig. 4.

- 0 gamitin ang kasangkapang pang-matigas na sahig* (21) nang direkta.

- Para sa mga kanto at lugar na mahirap abutin: gamitin ang slot tool attachment na nagagawang brush* (24) sa
flat tool na posisyon ng attachment.

- Para sa muwebles: gamitin ang slot tool na attachment na nagiging brush* (24) o ang nozzle pang-muwebles*
(23).

MAHALAGA Laging ihinto at bunutin ang vacuum cleaner bago palitan ang mga aksesorya.

Pagkonekta ng kurdon at pagsimula ng appliance

Ganap na ilabas ang kurdon ng koryente, isaksak ang iyong vacuum cleaner - pig. 6 at pindutin ang On/Off na pedal

(2) - pig. 7.

Ayusin ang lakas ng suction:

- gamit ang regulator ng koryente* (3): i-on ang regulator ng koryente* upang ayusin ang lakas ng suction: patungo
sa pinakamalakas na posisyon para sa mga sahig at pinakamahinang posisyon para sa mga muwebles at madaling
masirang mga tela - pig. 8.

- gamit ang mekanikal na regulator ng koryente sa hawakan: mano-manong buksan ang slider sa hawakan upang
bawasan ang lakas ng suction hal.: sa mga ibabaw na madaling masira... - pig. 9.

Pag-imbak at paglipat ng appliance
Matapos gamitin, ihinto ang iyong vacuum cleaner sa pamamagitan ng pagpindot ng On/Off na pedal (2) at alisin ito
sa pagkakasaksak - pig. 10. I-wind ang kurdon ng koryente sa pamamagitan ng pagpindot ng pedal ng pag-wind ng

kurdon (4) - pig. 11.

Patayo, ilagay ang attachment ng kasangkapan (22) sa housing nito sa ilalim ng appliance (1b) - pig. 12.
Pahalang, ilagay ang attachment ng kasangkapan (22) sa housing nito sa likuran ng appliance (1a) - pig. 13.

Madaling kargahin ang vacuum cleaner salamat sa pangbuhat na mga hawakan nito (7a o 7b). é

5. PAGLILINIS AT

Mahalaga: Laging ihinto at bunutin ang iyong vacuum cleaner bago mentinahin o linisin.

Pampalit na bag

Ang buong ilaw ng bag (5) ay nag-iindika na puno na ang bag. Kung napansin mo na hindi na mahusay ang iyong
appliance, ilagay ito sa maximum power at hawakan ang nozzle pataas sa lupa. Kung nanatiling pula ang ilaw, pa-
litan ang bag.

Alisin ang flexible hose (18) mula sa bukasan ng suction opening (10) - pig. 2.

Buksan ang takip (9) ng iyong vacuum cleaner - pig. 14.

a) Kung ang iyong vacuum cleaner ay may papel na bag* (17a) o Wonderbag Compact* (17c):
Alisin ang suporta ng bag (15) mula sa sisidlan ng bag (8) - pig. 15a, at alisin ang papel na bag* (17a) o ang Won-
derbag Compact* (17¢) mula sa suporta nito sa pag-slide nito sa mga runner (16) - pig. 15b.

Itapon ang papel na bag* o ang Wonderbag Compact* sa basurahan - pig. 15¢. Maglagay ng bagong papel na
bag* o bagong Wonderbag Compact* sa suporta - pig. 15d. llagay ito sa sisidlan - pig. 15e.

Suriin na ang bag at suporta ng bag (15) at tamang nakaposisyon bago sarhan ang takip (9).

b) Kung may telang bag ang vacuum?*:

Alisin ang suporta ng bag (15) mula sa sisidlan ng bag (8) - pig. 16a, at alisin ang telang bag (17b) mula sa suporta
nito (15) sa pag-slide nito sa mga runner (16) — pig. 16b.

Buksan ang bag gamit ang zip - pig. 16¢, at alisan ito ng laman sa basurahan - pig. 16d.

Linisin ang bag sa dumadaloy na tubig - pig. 16e.

Pahintulutan itong matuyo nang hindi bababa sa 24 oras (ibalik lang ang bag sa posisyon nito pag ganap na itong
tuyo) - pig. 16f.

* Ayon sa modelo: ang mga sistema ay partikular sa ilang mga modelo o mga aksesoryang makukuha bilang

opsyon.
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Sarhan muli ang telang bag: siguruhin na ang zip ay ganap na sarado - pig.16g — bago muling iposisyon ang bag
sa appliance.

Iposisyon muli ang telang bag sa suporta ng bag - pig.16h.

Suriin na ang telang bag at suporta ng bag (15) ay nakaposisyon nang maayos bago sarhan ang takip (9).

Palitan ang microfilter* (rep: RS-RT9659)
Ang iyong vaccum cleaner ay may papel na bag, palitan ang RS-RT9659 microfilter* kada ika-t na pagpalit

ng bag.
Buksan ang takip (9) ng iyong vacuum cleaner - pig. 14.

Alisin ang grid ng proteksiyon ng motor (12) - pig. 17a.

Alisin ang microfilter* (13) - pig.17b, at itago ang ang grid ng proteksiyon ng motor (12).

Itapon ang microfilter* (13) sa basurahan - pig. 17c.

Maglagay ng bagong microfilter * (13) sa grid ng proteksiyon ng motor (12) - pig. 17d.

llagay ang mga pin sa mga butas- pig. 17d.

I-lock ang grid ng proteksiyon ng motor (12) - pig. 17e.

Siguruhin na ang grid ng proteksiyon ng motor (12) ay maayos na nakaposisyon bago sarhan ang takip (9).

Palitan ang HEPA* filter cassette (rep: RS-RT900036) na angkop sa mga papel
na bag at wonderbag compact

Mahalaga: Paliran ang HEPA filter cassette* RS-RT900036 kada 6 na buwan (depende sa dalas ng pagga-
mit).

man ang takip (9) ng iyong vacuum cleaner - pig. 14. Alisin ang HEPA filter cassette* (14a) — pig. 18a - 18b. Itapon
ang cassette sa basurahan - pig. 18c.

llagay ang mga pin para sa bagong HEPA filter cassette sa mga butas - pig. 18d.

I-lock ang bagong HEPA filter cassette* (14a) sa housing nito- pig. 18e.

Siguruhin na ang HEPA filter cassette* (14a) ay maayos na nakaposisyon bago sarhan ang takip (9).

Linisin ang HEPA* filter cassette (rep: RS-RT900034) angkop sa mga telang
bag

Pakitandaan! Ang paglinis na operasyong ito ay reserbadong eksklusibo para sa HEPA filter cassette * rep:
RS-RT900034.

Buksan ang takip (9) ng iyong vacuum cleaner - pig. 14.

Alisin ang HEPA filter cassette* (14b) - pig. 19a - 19b.

Tapikin ang HEPA filter cassette* (14b) sa basurahan - pig. 19c¢.

At itapat ito sa dumadaloy na tubig - pig. 19d, at patuyuin nang hindi bababa sa 24 oras - pig 19e.

Siguruhin na ang HEPA filter cassette * (14b) ay ganap na tuyo bago ibalik ito.

llagay ang mga pin sa mga butas - pig. 19f.

I-lock ang HEPA filter cassette* (14b) sa housing nito - pig. 19g.

Siguruhin na ang HEPA filter cassette* (14b) ay maayos na nakaposisyon bago sarhan ang takip (9).

Paglinis ng vacuum cleaner

Punasan ang katawan ng vacuum cleaner at mga aksesorya gamit ang malambot na mamasa-masang basahan, at
patuyuin.
Punasan ang takip gamit ang tuyong basahan- pig. 20.

. * Ayon sa modelo: ang mga sistema ay partikular sa ilang mga modelo o mga aksesoryang makukuha bilang
Sl opsyon.
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6. PAG-TROUBLESHOOT

Mahalaga: Kapag humintong gumana nang maayos ang iyong vacuum cleaner, at bago suriin ito, ihinto ito
sa pagpindot On/Off na pedal.

Kapag di nagsimula ang iyong vacuum cleaner
Walang koryente ang appliance: siguruhin na maayos itong nakakonekta.

Kung hindi mag-suck ang vacuum cleaner mo

Barado ang aksosorya o hose: alisin ang bara ng aksesorya o hose.
Hindi nakasara nang husto ang takip: suriin ang posisyon ng bag at suporta ng bag (15) at sarhan ang takip.

Kapag hindi maayos na gumagana ang suction ng iyong vacuum cleaner o
may pumipitong tunog
May bahagyang bara ang accessory hose: alisin ang bara sa accessory o hose .

Puno ang bag o puno ng pinong alikabok: palitan ang papel na bag* (17a) o ang Wonderbag Compact* (17c), o
alisan ng laman ang telang bag* (17b).

Kung manatiling pula ang pang-indika ng punong bag matapos palitan ang
bag
Puno ang filtration system:

- HEPA cassette*: Palitan ang HEPA cassette * (14a) (rep. RS-RT900036) at ibalik sa housing nito o hugasan ang
HEPA filter cassette* (14b) (rep. RS-RT900034) ayon sa pamamaraan.

- Microfilter*: Alisin ang microfilter* at palitan ng bago (rep. RS-RT900040).
Ang regulator ng koryente* ay nasa pinakamababang posisyon: dagdagan ang lakas gamit ang regulator ng ko-

ryente* (maliban kung naglilinis ka ng maseselang tela).
Ang mekanikal na regulator ng koryente sa grip ay bukas: sarhan ang mekanikal na regulator ng koryente .

Kung nanatiling pula ang ilaw ng puno ang bag

Puno ang bag. palitan ang papel na bag* (17a) o ang Wonderbag Compact* (17¢), o alisan ng laman ang telang
bag* (17b).

Kung hindi sumara ang takip (gumagana ang pantukoy ng bag 11b)

Suriin na ang bag at suporta ng bag (15) ay naroon at maayos na nakaposisyon.

Kung mahirap galawin ang attachment ng kasangkapan

Buksan ang regulator slot sa grip o bawasan ang lakas.

Suriin na ang posisyon ng (22) ay angkop sa ibabaw na ginagamitan: para sa mga rug at carpet gamitin ang nozzle
na nakapasok ang brush - pig.4, para sa kahoy at matitigas na sahig, gamitin ang nozzle na nakalabas ang brush -
pig.5.

Kung hindi ganap na pumapasok ang kurdon ng koryente

Kung huminto ang vacuum cleaner habang ginagamit

Nasimulan ang aparatong pamproteksiyon sa pag-overheat. Suriin na ang tubo o pipe ay walang bara o ang bag
o filter ay hindi puno. lwan upang lumamig nang 30 minuto bago gamitin muli ang vacuum cleaner.

Kung patuloy ang problema, dalhin ang iyong vacuum cleaner sa pinakamalapit na Aprubadong Sentro ng Serbisyo
ng Tefal o makipag-ugnayan Serbisyong Pangkstumer ng Tefal (tingnan ang impormasyon sa pakikipag-ugnayan
sa huling pahina).

* Ayon sa modelo: ang mga sistema ay partikular sa ilang mga modelo o mga aksesoryang makukuha bilang
opsyon.
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Warantiya

Ang produktong ito ay dinesenyo para sa pambahay na gamit lang. Anumang pangkomersiyal na paggamit, hindi
angkop na paggamit o kabiguang tumupad sa mga tagubilin, walang responsibilidad na aakuin ang manufacturer
at hindi ipatutupad ang garantiya.
Maingat na basahin ang mga tagubilin sa paggamit bago gamitin ang iyong appliance sa unang beses: sakaling
ginamit nang hindi angkop sa mga tagubilin, walang pananagutan ang Tefal.

7. ANG MGA AKSESORYA

MGA AKSESORYA*

GAMIT

PAGLAGAY NG AKSESORYA

SAAN ITO BIBILHIN

Pang-muwebles na
kasangkapan

Panlinis ng muwebles.

Ikabit ang pang-muwebles na ka-
sangkapan sa dulo ng tubo.

Slot tool attach-
ment na nagaga-

wang brush

Para sa mga kanto ay lugar na lkabit ang slot tool attachment na

mahirap abutin.

nagagawang brush sa dulo ng grip
0 ng tubo.

Kasangkapan para
sa matigas na sahig

Para sa mga madaling masi-
rang sahig.

lkabit ang kasangkapan para sa
matigas na sahig sa dulo ng tubo.

Maliit na turbo-

brush

Para sa masusing paglinis ng
upholstery na tela.

Ikabit ang mini turbobrush sa dulo
ng tubo.

Turbobrush

Para alisin ang mga sinulit at
nakalubog na buhok ng
hayop sa mga rug at carpet.

Ikabit ang turbobrush
sa dulo ng tubo.

Mga Aprubado
ng Tefal na Sentro
ng Serbisyo

8..KAPALIGIRAN

Ayon sa mga umiiral na regulasyon, anumang appliance na sira ay dapat ituring na permanenteng hindi magaga-
mit: alisin sa saksakan at alisan ng koryente at putulin ang kurdon ng koryente bago itapon ang appliance.

Proteksiyon muna ng kapaligiran!
® Naglalaman ang appliance mo ng mahalagang mga materyales na mababawi o mareresiklo.
2 Dalhin ito sa punto ng koleksyon o aprubadong sentro ng serbisyo upang maresiklo ito.

* Ayon sa modelo: ang mga sistema ay partikular sa ilang mga modelo o mga aksesoryang makukuha bilang

opsyon.
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THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

2 years

662 351 8911

INDONESIA

GROUPE SEB INDONESIA (Representative office)

Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia

1 year

+62 21 5793 6881

SINGAPORE

GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218

1 year

65 6550 8900

MALAYSIA

GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
No. 2, Jalan S$21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E
Malaysia

1 year

65 6550 8900

VIETNAM

Vietnam Fan Joint Stock Company
25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9,
Tan Binh Dist, HCM city,
Vietnam

1 year

+84-8 38644037
+84-8 38645830
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